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[ORNADA PRIMERA. >• 

Salen Ibs Mifsicos en,euerpo , las Darnos 
venidas dé campo x^trds Flérida , ^ 
j^TJiestQ traiéndola de la mam, pasan 
(ti teatro cantando , y entranse , y dt$-

fiies salen como acechando el Duque 
, Federico y Fabia. 

, „ J ^ a z o n tienes, corazón^ 
^ lágrimas el pecho exále: 
„ mas ay, que inútiles son, 
f, que á quien la razón amando no valej 
,, qué vale lener amando razón ? 

anta Flora. „ Al cabo de tantos añói 
j j tus atrevimientos necios» 
„ qué sacan de ver desprecios ? 
„ qué de escuchar desengaóos ? 
,, Dá tus pasados engañoi 
„ al olvido j corazon, 
„ sin querer que á to pasión 
„ tanto tu queja se iguale; 

Fabio'i Graciaso. 
Damas. 
Música., 

^ Acompáñamicnto. 

... f ^ y Z ^ ^ u . 
j íQue á q i ^ n la razón amando no 
vale , 

_ kqué vale tener amando razón ? 
Fed- Ya que de mí íg has fiado j 

para venir con secreto 
á vérá Fié-jda bolla, 
podrás desde aqueste puesto 
retirado::- £nr. Ay Federico j 
quánto á tus finezas debo! 

Fed. Mas debo yo á tus ftvores , 
pues tal confianza has hecho 
de mí. £nr. Es verdad , que de nndíe 
Ja hiciera f r d . No h ibiernos de eito, 
no entienda aquese criado 
quien eres Fai>. Por mas que intentoi 
saber, qué huesped es c te , ag. 
que nos ha venido haciendo 
misterios, sin ser Rosario, 
sin ser Cura Sacramentos, " 
no es posible Fed Qué os parece 
de este Parque? Enr Decir puedo^ 
que en quantas fábulas varias 
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Tct^ify/fct.r^'^ 

Retiraos, pues; que quiero 
hitroclucirtne yo en ella, 

^ divertimiento, 
l^cl^ameate ocup<ido, 
l^^dericq^^I pensamiento j 
nó fue'posible jamás 
percibir en el ccAcepto , 

"mué acá en la formaron 
[¿entes entefíaimientos, 
selva tan hermosa, annque 
se me ofrezcan por objeto^ 
o Ins selvas de Diana , 
ó los Jnrdincs de Venus. 

Fed. Es tal de, Flerida bella 
Ja t̂risveza i con que, el Cielo 
castiga sus perfecciones, 
que todo t's buscarla medios 
de divertirla ; y asi. 
señof, ha sido uno de ellos, 
que estas mañanas de Mayo 
b^xe á este apacible puesto, 
festejada y' aplaudida 
de voces y de instrumentos. 

JEnr. Mucho estriño, que en sus años, 
en su hermosuí,^, en |q ingenio , 
haya tina-paslpi? tej^íó • 
tan absoluto el ímpe?io, ' 

^ u e á la que nació Duquesa 
I de Pa.rma, y á la que el Cielo 

de tantas ilustres prendas 
dotó, no el grave , el severo 
harpón reserve flechado 
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a fortuna y el tiempo : 
y es posible , que ninguno 
la caosa halle á sus extremos? 

Fed. No. Fab. Como que no ? pues yo 
la s¿. Fed. Tú ? Fab. Sí, y bien cierto, 

iví/.Dila, qué aguardas? ^Mr.Qué esperas? 
Fab. Habéis de tener secreto ? 
Los dos. Sí. Fab. Pues sabed, que su mal 
, ef::- Fed, No dudes. Bnr. Dilo presto. 

Fab. Que está de mí enamorada, 
" y mis desaires temiendo, 

no se atreve á declarar. 
Fed. Quita, loco, Enr. Aparta, necio. 
Fab. Pues oíd , si esto no es, 

es otra cosa. Suenan instrum. 
Enr. Volviendo 

viene la tropa á noíotrosi ^ 

jo porque no me echen menos, 
' ó porque pierde la vida, 
j si al ver ocision, la pierdo, ^ 
l^lguna de aquellas Damas. 

Enr. Embarazaros no intento^ 
sino antes irme, y volver 
á hablarla , porque deseo, 

^jja que he visto su hermosura,, 
• gozar de su entendimiento. 

Con k industria que tratamos 
est^ noche , á cuyo efecto 
aquella carta escribí, 
Secretario de mí mesmo, 
hé de hablarla; y ya que vine 
á verla , saber deseo 
si esi verdad, que la fortuna 
ayuda al atrevimiento. vase. 

Fed. En notable confusion a^. 
estoy , porque si ícbelb 
quien eŝ  al secretó falto, 
que ha fiado de mi pecho 
el Duque: si no lo digo, 
á la fe falto, que debo 
á Flérida, de quien soy 
criado) vasallo y deudo. 
Qué he de hacer ? pero qué dudcTf 
mi obligación es primeroj 
que toda su coníanza. 
Mas ay de roí! que si pierdo 
al Duque, pierdo con él 
las esperanzas que tengo, 
de que ha de ser de mi amor 
su casa seguro puerto, 
quando Laura:;:- mas qué digo! 
vuélvase la voz al pechoj 
que en solo haberla nombrado 

Vme parece que la ofendó. 
T^áf. Señor , qué huesped es este, 

que anoche vino encubierto, 
y hoy se retira y se esconde? 

Fed. i s un amigo, á quien debo 
obligaciones. Fab. Le hubiste 

•^doncél ? mas qué hablo yo en esto? 
sea quiitn fuere, él sea muy bien 
venido; puesppr fo menos 
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de Don Pedro Calderón de la Barca. 
comeremos estos dias 
mejor, porque el cumplimiento, 
quanto en la cama es pesado, 
es en la mesa discreto , 
sazonado , y de buen gusto. 

Fed. J/i vuelven, Fabio, silencio. 

)ass. 

I I I I -»» 
I 
I 

alen otra vez como primno. 

Cania Flora. „Si adoras á Antandra bella 
,, sin méritos, sufre y calla, 
,, pues la causa que hay de amalla, 
„ hay para noaborrecella: 
„ culpa tu infelice estrella, 

su esquiva condicion, 
alegar, corazon, 

razón que al paso sale: 
'I4. „ Que á quien la razón amando no 

vale,1 
^ ^ l e tener annando ra¿on ? ^ 

Cuya aquesa letra es? 1 
Mia, señora, i'/fr.Siempre advierfoj, 

que en los tonos que me cantan, 
y me dicen que son vuestros, 
os quejáis de amor. Fed Soy pobre, 

Fler. Para amar, qué importa ser oJ 
Fsd. Para merecer importa; 

y asi yeiSj que no me quejo, 
señora, de que no amo , 
sino de que no merezco. 

FlertT^i^n baxo sugeto amais > 
Federico , que está atento 
al interés? Fed, No está en ella 
de ese defecto el efecto. 

-F/üt. Pues en quién? 
'Fid. En mí, T-'/íT. Por qué ? 
Fed. Porque á decir no me atrevo 

|jii amoi: , no digo yo á ella , 
^ \ sus padres, ni á sus deudos, • 

pero á una humilde criada, ^ 
á una esclava suya, viendo, 
que amante que no entra dando, 
puede mal entrar pidiendo. 

Fler. Amor que tan desvalido 
se confiesa , bien el dueño 
publicar puede , pues no 
ofende al mayor respeto, 

co-

e¡ que se juzga-tan mal 
. tratado de sus desprecios; 
y asi, e&traño, Fe4erico, 
que amando , y no mereciendo, 
n:idie sepa á quien amais. 

Fed. Está tan en mi silencio 
mi amor guardado , señora^ 
que mil veces he resuelto 
enmudecer, porque alguno 
de mis callados afeftoSj 
disfrazado no se salga i 1 

, ^ t r e las voces embuelto. ^ 
jTan sagrado en mi ajancion 
I mi amor vive, que mi aliento 
iexámino, quando entra 
fea las cárceles del pecho, 
de donde viene, porque 
juzgo sospechoso al viento, 

I y no quiero , que ni aun él 
^gepa quién vive acá dentro 
tan oculto. F/er. Basta , basta, 
que estáis muy culto, y muy necio; 
pues cómo hablando ponmigo 

bLis con tantos afectos 
n vuestro amor ? olvidáis 

quien soy^. Fed, Pues quiéd-tíioe de eso 
la culpa? vos preguntando"^ . 
señora, ó yo respondiendo ? 

Fler."Vos, respondiéndome mas 
de;lo que pregunto; Arnesto? . 

Arn, ^ o r a . Flefi^ H:\ced que lellewn ^ 
^^ego á FedericQ::- -Fcí/ Hoy muero» 

Fler. Dos mil ducados de ayuda 
de costa, porque con ellos 
grangear pueda las criadas 
de su Dama, que no quiero, 
que en fé de su cobardía,^ 
me hal|le otra vez poco cuerdo, 
y¿"ceffíendo allá el temor, 

'̂ ^-'̂ ^nga aqui el atrevimiento. 
Flor. Notables desiguald<ides 

tiene su tristeza. Lib. Extremos ' 
bien estraños son, Laur Áy triste 
de quien llega á conocerlos, 
quando todos á ignorarlos.' 

Fed Mil veces bumildo beso 
la tierra que pisas, donde ' _ 
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I." -.'t-f 
al breve contacto bello, 
mas flores sin tiempo nacen, 
que Abril produce con tiempo 

Yo no, la tierra que pisas 
besaré, que no me atrevo, 

^ ni la que has pisado, pues 
ya no es tierra j sino Cielo; 
la que has de pisar me basta: 
por dónde has de echar? que quiero 
irte besan^ el camino. 

^ f Z t ^ ' Lisardo. 

El Secreto & voies 
Flor. No me espanto, porque estando 

alli tu primo, y sabiendo 
quanio te adora rendido, 
y que ya tu padre Arnesto 
con él trata de casarte, 
fuera especie de desprecio, 
que reparáras en otro. 

Latir. Ni aun él me ha debido , cíertoi 
ese descuido, ó cuidado. 

iX/r. kno Caballero, 
lía dado á entender, TT^ lo 5fU 

del Duque de Mantua deudo, 
dice , que le des licencia, 
señora , de darte un pliego, 

quánto el Duque de Mantua 
m<j cansa con mensageros! 

Ar7t. Par qué , si el Duque es ^ señora, 
* tu mas igual casaniiento? 
F k r . Por la opuesta condicion, 

con que el casarme aborrezco. 
Decid, Lisardo , que llegue. 

Quien es callaré, supuesto 
que el to amigo me importa. 

t ^ £ u r . T u r ^ o , señora , y ciego 
' liego á tus plantas, que son 

yá de mis fortunas puerto. 
Flfr. De la tierra alzad. Enr. El Duque 

iñi señor, con este pliego jáse le . 
á vos me envia. Fkr. Su Alteza 
cómo está ? Bnr. Dixera muerto 
de amor, á no darle vida 
la esperanza. Fkr. Mientras Jeo , 
no esteis'vos asi. 

l Lee para sí. 
Enr. Tfíintio 

el pincél, que fue bosquejo 
de su heriJnosura , dexando 

^ c o r t o el encarecimiento. 
Lis. Ya j señor, envió mi padre 

los poderes. Arn. Yo me huelgo, 
que hayan venido. F/or. Qué airoso 
ha llegado el forastero, 
Laura , í dar la carta, Laitr. Yo 

. aun no he reparado en eso. 

Fed. La Duquesa está leyendo : 
Arnesto y Lisardo hablando: 
deme Amor atrevimiento. 
Y el papelj di? llega dLaur. al oído. 

Laur. Ya está escrito. 
Fed. Cómo recibirle puedof 
Laur. No traes el guante? 
Fed. Si. Laur. Pues 

con él podrás:;- Fed. Ya te entiendo. 
Am. Todo está ^sigjos 
^ n t a r í i amor los momentos, . 
(Laura hermosa , á mi esperanaH. 

Fler. Dice el Duque en este pliego, 
quan cercano deudo suyo 
soys, y le importa teneros 
de Mantua ausente unos dias, 
mientras que ccmpone el duelo 
de no se qué desaíio, 
en que el amor os ha puesto. 

Enr. Es verdad, que mi delito 
es de amor, y por él vengo. 

Fler. Que os ampare en Parma yo 
por él , y por vos lo ofrezco; 
y asi, desde hoy en mi Corte 
podéis quedaros: yo luego 
al Duque responderé, 
y enviaré la carta. Enr, El Cielo 
tu vida guarde, señora , 
felices siglos eternos, 
y de Mantua merezcamo: 
los nobles vasallos vernos 
tan felices j que::- Fie. No mas i 
y mirad lo que os advierto, 
que mientras fuereis mi huesped, 
no me habéis de hablar en esto, 
sino guando yo os hablare. 

Enr. Vos vereis que os obedezco. 
Fler, Y porque escribir podáis 
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de Don Pedro Calderón de la Barca. 
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al Duqne, en qné me diviertoj 
que no dudo , que traerei' 
alguna instrucción de hacerlo} 
sentaos todos, ya que el Sol 
de pardas nubes cubierto, 
hoy parece que acechando, 
sale mas , que amaneciendo: 
vosotras tomar lugares 
á esta parte : y vos , Arnesto, 
proponed una pregunta. 

/ Siéntanse las damas á un lado, y los ga" 
— j están en fie áotro. 
Arn. Aunque mis canas pudieron 

escusarme , no lo harán, 
por ver, que asi te divierto. 
Quál es mayor pena amando? 

J<¡er. Responded vos el primero. 
Enr. Yo ? Fler- Si, por huesped os toca. 
Mnr, Dos grandes ventajas llevo; 

y asi, por cumplir con ambas, 
crcojo la que padéeco: j 
el ser uno aboífecido. 

JF/or. Jéo, que es mayor pena, siento, 
la mismo aborrecer. 

L i s . ^ ^ digo que son los zeles. 
Lib. Yo la ausê ĵCia. F e d . Y o ú amor, 

sin esperar elíp'medloi 
Fler, Yo , sin poder explicarse, 

amar callando y sufriendo. 
Laur Yo, que el amar siendo amado. 
Fler. Argumento será nuevo 

defender, que es pena, Laura, 
amar siendo amado. X-aur- Eso 
han de decir las razones. 

Arn. pruebe cada uno su intento. 
Enr. Pues el del aborrecido 

ine ha tocado á m í , yo empiezo. 
Fah, Aquí es donde dice mas 

necedades el mas cuerdo. 
El amor es una estrella, 

que influye dicha, ó rigor t ' 
luego la pena mayor 
de amor, es amar sin ella; 
quien de una hermosura bella 
aborrecido ha vivido, 
contra su estrella ha querido: 
luego es el mayor desvelo, 

pues lo que no quiere el Cíelo, 
quiere el que es aborrecido. 

Flor. Qnando uno á sentir se ofrece 
aborrecido, ya es 
mérito para despues, 
pues por lo que ama padece j 
quien sin amar aborrece, 
padece sin merecer 
finezas, que puedafi ser 
mérito: luego no ha sido 
tanto el ser aborrecídoj 
como el mismo aborrecer., 

XíJ. El que aborrecido amó^ 
y el que aborreció , tuvieron 
un mal, que ellos padecieron» 
porque el Cielo se le dio: 
el que ama zeloso po, 
pues se le causa un dichoso, 
de quien él vive envidioso: 
luego es mas su desconsuelo, 
pues lo que hay de un hombre al Cielo^ 
hay de los dos á un zeloso. 

Lib.MW veces el mundo vio 
los amorosos desvelos 
sazonarse con los zelos 
pero con la ausencia nojT 
muerte de amor 5e Haii^^ 
luego es su pena mas fuerte; 
pues si con zelos se advierte 
avivarse su violencia^ 
y morir con el auseít^, 
tino es vida , y e t f t es muerte, 

Fed. El que aborrecido adorad-
la que adorada aborrece, 
el que los zelos padece, 
y la que la ausencia llora, 
cada uno su mal mejora 
con la esperanza que alcanza, 
de quC; puede haber mudanza: 
luego á estar probado viene, 
que mayor tormento tiene 
d que no tiene esperanza. 

Fler. Quien sin esperanza vive, 
ya , por lo menos declara 
Ho tenerla; y cosa es clara^ 
que hablando , alivio recibei 
quiea á callar se apercibe^ 
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y solo á áü amor previene 
un silencio donde pene, 
nvis dolor» mas pena alcanza , 
pues que ni tiene esperanza, 
ni dice que no la tiene. 

Laur. E¡ que ama, y es amado, 
siempre vive temeroso, 
tal vez discurre dichoso, 
quando será desdichado: 
tal se juzga despojado 
de las dichas que merece, 

Í ' i aborrecerlas se ofrece; 
•ego tiene el que es querido 

detpechos de aborrecido, 
é iras de quien aborrece. 
Si tiene zelos, los Cielos 
lo digan, pues el que amó, 
siendo amado , ya se vio 
de sí mismo tener zelos: 
un punto , que sus desvelos 
no tengan su bien presente, 
como por siglos lo siente; 
luego tiene el mas dichoso 
escrúpu^dezelosoj 
j ^ o b i ^ H ^ s de ausente. 
Si deses]fi|do está, 
sus dich;flB|»dicen bien, 
qué tendrá que esperar, quien 
no tienC-que esperar ya? 
El callar penj|le dá, 
porque en s i r ^^ i a se halla 
razones con que explicalla; 
ía|go al querido le altera 
el.dolor de quien espera, 
V ia pena de quien calla. 
Decir, que no es desdichado, 
porqTre se mira querido, 
es error ^ pues que ha tenido 
siempre "el riesgo amenazado: 
luego et^que ama, y es amadOj 
de aborrecido padece 
el mal; el del que aborrece, 
del ausente , el temeroso, 
desesperado , y zeloso, 

^jdtU-jae habla ^ y el que enmudece. 
J^ ' r . Esas son sofisterías, Uvdntanse. 

rn^ue ha-querido tu ingenio, , 

El Secreto á toces 
Laura , ostentarse, qne no 
razones de fundamento. 

Laur. Claro está , que mal pudiera, 
siendo el principal objeto 
de amor , ser amado. Fler. El guante. 

Cáesele á Laur a, el guante,levántale Fe^ 
derico fruécale con otro parecido. 

Fed. Yo le alzaré. Arn. Deteneos. 
Lis. Yo he de llevarle. Fcd. Si yo 

llevarle intentara, pienso, 
que supiera conseguirlo; 
pero como no lo intento^ 
no hay que hacer duelo , LIsardo: 
y pues el llegar mas presto, 
no es mérito, sino dicha, 
ved como á Laura le vuelvo, idásdr^ 
Tomad , señora, que yo, 
para lo que llegué , pienso, 
que lo he conseguido ya, > 
^ues os sirvo, y no os ofendo. ^ 

Ld í i t Discretamente me habéis, 
Federico, del empeño 
sacado. Fler. A mí no él, ni vO)̂  
que es sobrado atrevimiento, 
que estando yo aqui, ninguno 
ose levantar del suelo 
el desperdicio mas fácil, 
el mas casual trofeo 
de ninguna de mis Damas; 
y agradeced, que no os muestro 
mi enojo mas, que en decirlo 
esta vez, Valedme , Cielos í 
que soy la primer muger 
á quien el callar ha muerto. 

con sus Damas, ; 
Arn. Enojada va su Alteza, 

y bien sin razón por cierto: 
no entres ahora en su quarto, 
sino vamos, Laura , al nuestro, 
"^a que por los accidentes 
de su condicion , teniendo 
quarto en Palacio , y goz;\ndo 
de aqueste estado el gobierno, 
no quise que la sirvieras 
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j j nas , que por el cumplimiento. 
Laur. En todo he <Íe obedecerte. 

Mucho dicen los extremos 
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de Flérida , quiera Amor 
no sea lo que sospecho. 

Arn. Caballeros , dónde vais? ^ 
ivd?. Todos os vamos sirviendo. 
Arn, No habéis de pasar de aquí, 

y vos, sobrino, el primero 
habéis de quedaros, ¡vase con Laur. 

Lis. Bien 
á mi pesar obedezco. 

Jíwr. Yo bien á mi gusto, pues 
á tantas luces atento, ^ 
seré girasüi humano. 
Federico, al punto vuelvo. / va^e. 

nTTHasta que pierda de vista^ 
Laura , tus rayos, no puedo 
dexarte , que es tu hermosura 

_Jjli.in de mi pensamiento. /f/^Jg. 
Fed. O quinto, que me dexasen ' • * 

solo conmigo agradezco ! 
pues tendré lugar de leer 
e. te papel. Fab, Si no pierdo 
mi entendimiento aqui, es por 
no tener entendimiento. 

Fed. De qué te admiras? Fab. De qué? 
de tu flema, pues teniendo 
ese papel desde anoche, 
hasta ahora no le has abierto. 

Jví/. Sabes qué papel es este 
Fab. Sea el que fuere, no es ciertOj 

que desde ayer le has tenido 
cerrado ? Fed. En este momento 
le acabo de recibir. 

Fab. Harásme perder el seso: 
si desde que amaneció 
ninguno te ha hablado , el viento 
debió de traerle sin duda. 

Fed. No le trajo, sino el fuego, 
donde me abraso, y consumo. 

Fab. El fuego ? Fed. Si. 
Fab. Aliora creo 

que es verdad;:-
Fed. Qué ? Fab. Que estás loco, 

y Galan Fantasma , has hecho 
una Dama D u ^ d e allá 
dentro de tu pensamiento, 
á quien amas mentalmente; 
y asi, suplicarte quiero 

una merced. Fed. Qué merced? 
Fab. Que pues vive en tu concepto 

imaginada esa Dama, 
sin mas alxna, ni mas cuerpo, -
queel que tú has querido darla,;! 
vengan sus papeles llenos 
de amores , y de ternezas; 
que es notable desacierto, 
pudiendo hacerte favores, 
hacerte , señor, desprecios 

Fed. Retírate. Fab. Pues la ietr 
qué importa ? Fed. Nada , si 
que aun la letra es disfrazada; 
mas apártate. Fab. Escudero 
del Limbo debo de ser, 
pues que ni glorio , ni peno. 

Lee Fed. „ Señor, y dueño mío, 
,, mucho se va acercando mi tormento, 
„ pues forzando mi padre mi alvedrio, 
„ trata mi casamiento 
,, con violencia tirana, 
„ y los conciertos firmará mañana. 

Re^, Ay,.infelice de mí, 
y qué breve plazo tengo •.-¿X 
de vida.' De aqui á mañana^» |to. 
Fabio::- Fab.Q\x€í iví/.Mecerás muer-

Fab. Harás muy mal, si escusarlo 
puedes , porque te prometo, 
que no es cosa de buen ayre. -

Fed. Cómo puedo , cómo puedo, ' 
si este papel es sentencia 
de mi muerte f F j b . Cómo ? haciendo 
otra nota á ese papel 
mas apacible , supuesto , 
que está en tu xnano. Fed. Sin vida, 
sin alma á proseguir vuelvo. 

Lee. jj Y asi, aunque se a'^entufe » 
„ de nuestro amor elinfeliz secreto,, 
„ en lo que hemos de hacer, es bien 

procure 
„ hablaros esta noche, á cuyo efeto. 
„ tendrá el ¡ardin la reja prevenida, 
„ y antesque os pierda, perdérí Ja vida; 
„ en cuya fé, pediros solo trato -
„ las ferias me paguéis de aquél re t̂rSlQ. 

Rep. Hay hombr(?mas venturoso? 
Fabio , Fabio. Fab. Qué tencmos.í'r 

no 
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g El SecreH a vocís 
no te mueresya? FííÍ. Ya vivo. Fal>. Si señora, y nada Ingrato 

f a b . Vés si fue bueno el consejo? 
no hay cosa como quererse 
uno á sí mismo. Fed. Contento» 
desvanecido, y ufano, 
hablar esta noche ,puedo 
con la hermosura que adoro, 
luciente Campeón del Cielo» 

Tquc á tornos su campo correi, 
J^ue sitias su plaza á cercos; 
abrevia de tu tarea 
hoy los números, sabiendo 
quanco con la luz ofendes, 
y vosotros, Astros btllos, 

Íjues influís los amores, 
cvantaos con £u imperiOj' 

irocad á comunidades 
las Repúblicas del Citloj 
que os quita el Sol vuestras 
^ue os rompe el Sol vuestros fueros. V. 

fab. Loco está como los locos; 
y no me admiro de verlo 
tan Ipco á él, como de verme 
tan (idjD îsiado , y tan necio 
á mi j ^i^e 

Sale Flora 

ecio ¡y 

3 

Flor. F.-.bIo. Fab. Señora , 
"í^é me mandais ? Flor. Que siguiendo 
veugais mis pasos. Fab. Sepamos 
si es desafio , que quiero 
llamar quatro, ó cinco amigos. 

•jFlor. Seguidme, Fab. Pues á qué efecto 
he de seguiros f Sois vos 
la dama , que me da zelos ? 
yo el galan, que no os da un quartOj 
para que os vinde siguiendo? 

Flor. Su Alteza es, que quiere hablarosí 
estando aliora escribiendo, 

I'' que os llamase me mandó. 
pab. Su Alteza á mí I Santo Cielo, 

quéfuera si se atreviese 
á Idj^if sn neniamiento! 

'Sale Flérida con una carta. 
Flora , llamaste al criado? 

^plot. Aqui señora , te espera. 
Fle'r. Pues aguarda tú allá fiiera.^j^. Fhr, 

Ya coamigo hsbeis quedado. 

me hallareii; sepa en qué puedo 
serviros, y hablad sin miedo, 
que fácil soy , y barato; 
muy poco habéis menester 
cansaros en conseguirme. 

Fler. Vos, Fabio, habéis de decirme 
una cosa, que saber 
pretende mi autoridad; 
porque ímpOita á su decoro, 
de una sospecha que ignoro, 
averiguar la verdad. 

Fab. Si es hablar yo el conseguirlo» 
hecha está la gracia de ello, 
pues mas qus vos por sabello j 
me muero ye por decirlo. 

Fler. Tomad aquesta cadena. 
Fab. Si haré por cierto ; y no ignoro» 

que por ser vuestra, y de oro, 
será por extremo buena. 
Por hablar rabiando estoy , 
preguntad. Fler. Quién es la Dama ^ 
á quien Federico ama? 

Fab. Desdichado hablador soy J 
pues una cosa no mas, 
señor.», que yo be ignorado, 
es la que habéis preguntado. 

Fler. Si no le dexais jamás, 
cómo es posible , que no 
lo sepait? (tormento g^ave!) 

Fab. Pues si él m^̂ mo no lo sabe , 
cómo he de saberlo yo' 

Fler. Tan oculta eit;'r su pena 
no pudo- Fab. Pues siendo así, 
contádmela vos á mí, 
y tomad vuestra cadena; 
porque en efecto , señora, 
sin que á nudie su amdr fie, 
él á su solas se rie, 
y él á sus solas se llora. 
Si recibe algún papel, 
no vemos quién se le dá, 
ni sabemos á quién vá, 
si acaso le escribe él. 
Solo hoy eseldia , que mas 
de su amor llegué á enieader, 
pue« acabando de leer 

u n 

se 
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nn pipel, que Barrabás 
debió de darle : boy me espera 
( diico ) en la tíniebla obscura, 
una divina hermosura 
para hablarme. Fler. De manera, 
que esta noche se han de hablar? 

Fab. Si Amor pendencias no entabla 
con que se quiten el habla. 

FUr. Y es posible ( qué pesar !) 
que la casa, ó calle ( hoy muero!) 
de la Dama no has sabido.? 

Fab, Eso sí, en Palacio ha sido. 
Fler. Da qué lo sabes ? Fab. Lo infiero 

de que siente sin mudanzaj 
de que goza sin empleo, 
de que adora sin deseoj 
de que ama sin esperanza; 
y de que noches, y dias 
escribe un gran cartapacio, 
y solo son de palacio 
tan discretas boberías. 

F l i r . Pues mirad lo que ahora os mando; 
vos habéis de procurar 
con cuidado averiguar 
quién es la Dama , notando * 
desde hoy todas sus acciones; 
y con qualquier novedad, 
que hiciere su voluntad, 
en todas las ocasiones, 
que la haya , venidme á vér, 
que desde aqui os doy licencia 
para entrar en mi presencia. 

Fab. Gentilhombre de placer 
se llama , si no me engaño, 
esa merced que me hacéis. 

Fler. Y porque nunca dudéis 
de dónde el provecho, ó daño 
os viene, todo es de mí; 
si servís , Fabio , el provecho, 
y el daño , si vuestro pecho 
dice á nadie lo que aqui 
hemos hablado los dos. 

' 'Fab. Un mudo mirón , no dudo I 
que seré , si hay mirón mudo. 

Fler. Id con Dios, 
Fab. Quedad con Dios. , [vase. 
Fler. Loco pensamiento mío, " 

qué tirano imperio tienes ' 

Ayu 

en mí, que á quitarme vienes /.,». -i 
los fueros del alvedrío? 

r i a n t o de mí desconfío, 
I que ha de postrarme un temor? 
aquí , aqui de mi valor, 
aquí de mí misma , Cielos: 
mas a y , que callar no puedo con zelos! 
basta que pueda callar coa amor. 
Esta noche { estoy dudando!) 
ha de ser ( estoy muriendo!) 
quedarme yo padeciendo, 
lo que ellos están gozando 
Pues no ha de ser, logren quando 
yo no lo sepa , el fjvor, 
que sabido , será error 

j no estorvarle : piedad , Cielos: 
ff mas ay, que callar no puedo con zelosí 
j basta que pueda callar con amor, 
^ o h este pliego , que habia ^ 
á otro proposito escrito:i-
él viene , mal solicito 
encubrir Ja pena mia. 

SaleFed. conrecado de escribir,y cartera. 
Estas cartas , gran Señora, 

tiene que firmar tu Alteza. 
iFler. Valor , ingenio y grandeza, 

todo es menester ahora. 
Poned las cartas ahí, 
Federico , que despues 
las firmaré , que ahora es 
mas necesario ( ay de mi!) 
que á mi servicio acudais 
en otra cosa, que importa 
mas que eso. Fed, Qué es ? 

Fler, Que una corta 
jornada esta noche hagaís. 

Fed. Esta noche l Fler. Si, aqui os doy 
la carta:;- Fe4. Fuerte pesar! 

Fler. Qnü vos habéis de llevar. ^ 
Fed. Ya conoceré quinto estoy 

con suma solicitud 
siempre deseando el empleo 
de vuestro servicio'} hoy creo, 
que de mi poca salud, 
la ocasión danue podrá 

^ discul¡5a para pediros, 
que.-:- Fler Ninguna he de admitifoy 
breve la ausenci.i será, 

B m a - . 
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JO 
mañana estaféis aquíj 
y advertid , que de vos fio, 
no menos, que el honor mioj 
no hay que escusaros; y asi, 
tomad , y ved que al instante 
os tengo de vér partir: 
y otra vez vuelvo á decir, 
^ue á quien soy es importante, 
que vais á llevarla vos; 
ti sobrescrito dirá 
para quién , y í dónde vá; 
traed me respuesta , y á Dios. 

Fed. La noche que Laura bella, 
me dá licencia de hablallaj 
en toda ella no se halla 
para mí sola una estrella: 
qué haré , que mi amor no debe 
deslucir la lealtad mía ? Sale Fabig. 

W. Señor , íes muy largo el dia ? 
ed^ Es el diablo que te lleve; 
al punto ( pena cruel! ) 
de aqui parte (fiero agravio!) 
y prevén dos postas, Pabio. 

Fab. Ha venido otro papel 
por el fuego , ó por el viento ? 

Fed. Uaa carta vino. Fab. Hay mas 
de enmendarla , y quedarás 
como una pasqua contento ? 
Vuélvela otra vez á vér, 
y mejora tu querella. 

Fed. Aun el sobrescrito de ella 
no me he atrevido á leer. 

Fab^ Leele , á vér si contradice 
á lo que primero fué. 

Fed, A donde me envia veré: 
al Duque de Mantua dice. 
Ya es otra mi confusion; 
sin duda, que ha conocido 
al Duque , y que asi ha querido, 
de la especie de traición 
con que en casa le he ocultadoj 
dárseme por entendida, 
pues me previene ofendida, 

Ikl Secreto ¿i toces. 
Fab.'SI iene en cifra;;- JVdf.Quétorm ento! 
Fab.Ccn o 1í que uno escribió 

en guariímo ? Ted. Qué sé yo. 
Fab. Si no lo sabes , vá el cuento» 

De una Dama era galán 
un Vidriero , que vivía 
en Tremecen , y tenia 
un grande amigo en Tetuán. 
Pidióle un dia la Dama, 
que á su amigo le escribiera, 
que una Mona remitieras 
y como siempre quien ama 
se desvela en conseguir 
lo que su Dama le ordena, 
por escoger una buena, 
tres j ó quatro envió á pedir. 
El tres , ó quatro escribió 
en guarismo el majadero, 
y como es alli la O , cero, 
el de Tetuán leyó: 
Amigo para personas 
á quien tengo voluntad, 
luego al punto me enviad 
trescientas y quatro Monas.. _ 
Hallóse afligido el tal; 
pero mucho mas se halló 
el Vidriero , qiiando vio, 
contra su frágil caudal, 
dentro de muy pocos dias, • 
apearse con estruendo 
trescientas Monas , haciendo 
trescientas mil monerías. 
Si te sucede lo mismo, 
lee sin ceros, pues es llano, 
que una Mona en Castellano, 
son cien Monas en guarismo-

Fed. Darme á'xtí estas cartas , bien 
dicen , porque en mí se emplean. 

Fab. No hay remedio de que sean 
menos las Monas ? Fed. Quién , qniéa 
en el mundo se habrá visto 
en igual duda ? qué haié ? . Sale Enr. 

i J f í ^ ^ f i r . Qué es lo que teneis? Fed. No sé 

s 

qüe esto á W honor ha importado;*" . j como mas dudas resisto: 
de un riesgo en otro cayendo, 
loco pensamiento , vás. 

F¿>b. Enmendóse? Fed. Quanto mas 
lo miro, meaos lo entiendo. 

i l-
oíd aparte. Fab. Esto no puedo 
sufrir , guardarse de míi* 
en toda mi vida oí 
huesped f que hablase mas quedo. 

^ ? P í í l -

^ / q u e SI 
y j I la juri 

í ^ e s • 
í funest' 
'i las no 
has ló 
tAy F 
I ilegasí 
[jionde 
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'í» Bon Pedro Calde, 
Fed. Quées foque humosdii liacet ? 

Enr Vamos 
á aqtii no lo hibierno , 
p u e s ^ la carta veremos 
la otílig^icion en que estamos: 
si se <ía*por enleiid¡d.í, 
el descubrirme será 
la respuesta ; y sí no está 
de 'quien yo soy advertida, 
que puede ser ser aquesta, 
ignorando que aqui estoy, 
otra cosa , escribiendo hoy, 
dar mañana la respuesta. 

Fed. Decís bien ; y quando yo, 
que lo diga , ó no lo diga, 
otra cosa no consiga 
por ahora , mas que no 
hacer ausencia este dia^ 
daré por bien empleado 
todo eh disgusto pasado, 
no faltando á la té mia: 
porque si para vos f?ié 
la carta , no hay culps en míj 
puesto que á vos os la di, 
donde quiera que os hallé. 

Mnr. Sus d.esignios manifiestos 
en esta carta vendrán; 
vamos ácasa. Fab. Estarán^^^jj^^lgj^ 
Siñor, los caballos puestos ? 

Fed. Sí , Fabio , porque aunque ya 
no me ausente , importa hacer 
la deshecha. Fab. Qué placer 
es este ? Fed. Amor lo dirá. 

Ya alegre? Fed, De que te espantas? 
".De nada, pues sé que ha sido::-

Qué? Fab. H iber la cifra entendido, 
no ser IJS Monas tantas, \vanse, 

Í3Tí5""perg2<5sb~érel ^ ^ 
un.i esperanza ! parece 

que se le olvida á la noche 
' la jurisdicción que tiene; 

piies tau á espacio las sombras^ 
funestos paja ros leves, 

I las nocturnas alas baten, 

Bas lóbregas plumas ticadea. 
í y Federico! si ya 

llegase la hora de verme, 
^oade contigo mis ansias 

de la. Barca. i ' 
*fse alivien , y se consnelcn! 

Y ay Flérida ! qué han querido 
decir tantos pareceres, 
con que el desdén disimulas, 
eon que el favor desvaneces? 

Tasar á sa quarto quiero, 
antes qoe al jardin me lleve 
anticipada la pena 
de mi zozobrada suerte, 
pues con aquesto dos cosas 
consigo ; una , que no llegue 
á preguntar por m í ; y otra^ 
vér si hablando se divierte 
el deseo, que tal vez, 
hacer ocupadas suele, 
sino mas breves las horas, 
que nos parezcan mas breves. 

hS^n Flérida, y Flora con hices^.^^ 
"^¿Haura , prima j en qué mi amor 
"untí ausencia te merece , 
que en todo hoy no me has visto ? 

Laur. Estimo el favor de haberme 
echado menos , Señora: 
pero un pequeño accidente 
me retiró ; y aunque de él 
mal el alma convalece, 
sin besar antes tu mano, 
no he querido recogerme; 
y asi, vengo á saber tolo 
cómo , Señora , te sientes ? 

Fíer. Pésame , que de tu ausencia -
tu salud la causa fuese ; 
y huélgome de que hayas 
venido , aunque tarde , á verme, 
porque te he menester , Laura, 11 
esta noche ; y asi j>uede& . 
avisar, de que conmigo i . 
te quedas, Laur. Señora f adtterteí;:* 

Fler.Qaéhe de advertir ? no lofaa heeho 
esto el cariño mil veces?. . 
hágalo la cohveniencia . l . f : i i 
una , que á tí solamente, 
puedo fiar un secreto. 

Laur. Quién vio confasion tan fuerte! 
si replico , sospechosa ap. 
me he de hacer •. Cielos , valed me ! 
si no, he de perder::- Fkr. Qué dices? 

Laur . Que á tu servio^ me tienesj 
B « t u -
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El Secreto 
tuyí soy, i7<rr. Déxanos solas: 
ahora ti) , Laura, atiende: (vase Flor, 
yo he sabido , que un amante, 
no sé como te lo cuente, 

/ ha recibido un papel, 
en que una dama le ofrece 
hablarle esta nocht¡. Laur. Qu¿ oigo 

Fhr. Y aunque sé el GjI.Ui quien fuese,-
quien fuese la D. ma ignoro. 

Lmr. E'so sí. Fler. Y saber conviene 
quaí de ellas , por esas rejas, 
que.al terrero caen , se atreve 
A profanar del decoro 
las nunca violadas leyes. 

XrtKr. Harás muy bien , porque es 
gr.inde atrevimiento ese. 

JF/ír. No es justo, por mi persona^ 
• Kixar yo , ni era decente; 

' y asi , de t í , hermosa Laura, . . . 
jne he de fi^r , pues tú eres 
en quien mi imaginicion, 
por mas qus discurra , y piense^ 

- no ha osado poner k sombra 
de! escrúpulo mas kve. 

^m/r.iPuesqué mandas? Fler. üis de'ser 

V 
bix^ndo una muchas veces 
al •j'jrdin aquesta noche, j 
centinela diligente ' ' 
de mi honor, reconociendo 
á la que en su esfera encuentres; 
y no te parezca j Laura, 
que es decoro solamente, 
que conocer quiero á quien 
á Federico ( imprudente 
la lengua su nombre dixo, ' 
poco importa ) favorece; 
aquesto ¡ prima , te eiKiargo. 

Laur. En vano me lo encareces» 
porque yo atenta á tu gusto, 
y á tu servicio obediente, 
no solo iré j como mandas, 
al jardin , una , y mil veces; 
pero hasta el amanecer 
estaré en él muy alegre, 
por vér , que en esto te sirva, 

^^ luz yéndose, 
Fler. Mi prima , y mi amiga eres, 

mi honor , y gusto te fio, 

á d á j í & a 
tlienerv" 

á 'üocé. 
cordura , ^"Tít^ 
entiéndelo , Laura mia, ^ ^ ^ 
tá all.í como tú quisieres, r¡i 
y yo diré , que lo s i e n t o ^ ^ 
del godo , ^ue tn lo s i ^ t ^ . \vas, 

r. A'álgame UlósT qué de cosas 
mi discurso se ofrecen 

án atropelladas , que 
as unas de otras pendientes, 

queriendo acabar con todas, 
hallo una por donde empiece! 

Mas qué me aflijo ? mejor 
será que todo lo dexe 
de una vez al desengaño} 
y para reconocerle, 
el mejor medio también 
es callar , hasta que llegue 
á hablarlas con Federico; 
pues es preciso que muestre,, 
ó su voz , ó su semblante, 
si me obliga , ó si me ofende. 

J^ntra for un lado j y sale por otra-
O^tú , hermoso jardín bello, 
cuya república verde, 
patria es del Abril, pues solo 
al Abril conoce, y tiene' 
por Dios de su Primavera, 
por Rey de sus doce meses; 
quien voluntaria venía 
á tu ameno sitio fértil, 
á repetir los amores 
de tus flores , y tus fuentes, 
á tus fuentes , y á tus floreSj 
forzada , y mandada viene 
con cuidado , y con desvelo, í í ^ 
á rér quál es la que aleve 
esconde el.aspid_ de zeIp,SJ 
que íp eTcorazon me ofende, i * -

nlro ruido d la rejííjj^ 
' La sena b7ñ fiecTio eri la calle, 

fuerza es que dude , y que tiemble 
el corazon ; mas de qué, 
si nadie en el mundo tiene 
mas seguras las espaldas, ^ , 

ues zelos me las defienden?^ 
uién es ? Fed. á la reja por dentro. 

No me lo preguntes, 
ella Laura, si no quieres, 

q u e 

íue ya t 
descor 

quién pi 
j í r . No 
de que 
puesto c 
del que 

'ed. De qi 
a Duq 

á aquest; 
para vé 
de que 
que tú 
y que < 
d, Plegi 

(lilla di 
que yer 
por una 
que los 
que un 
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ni aun 
que mi 
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De Don Pedti) Calderón de la Barca. n 
que ya mis seguridades 
á desconfianzas trueque: 
quién puede ser , sino yo ? 

y i ^ r . No te admires, no te quejes, 
. de que yo te desconozca, 
I puesto que tan otro eres 

¿j del que yo te Imaginaba. 
l í ^ . D e qué suerte Deestasperte: 
I t a Duquesa » Federico , 
L á aquestas rejas me tíenCj 
f para vér quién te ha llamado, 
j/ de que bien claro se infiere, 
V que tú dices mis fa-vores, 

y que ella también lo siente. 
Plegue al Cielo, Laura mia, 

(riiia dixe, no me alegues, 
que yendo á decir rerdades 
por una mentira empiece) 
que los Cielos me destruyan, 

^ que un rayo me dé la muerte, 
si de mi pecho h.i salido, 
ni aun el acento más leve, 
que mi secreto profane: 

^ desengaño quieres, 
^ tu de quien se fie ? 

fuera de que , cómo puede 
decir, que aqui estés por míj 
si ella ahora me juzga ausente? 
que esto es largo de contar. 

S^mr , Quando en esta parte quedes 
disculpado , quedaráslo 

*' en el cuidado que tiene 
en saber quién , Federico, 
es la que te favorece? 

"g^lQuando ella , que yo lo dudo, . 
se cuidado tuviese 

¡por sí, y no por mi respeto, 
¡DO füera , Laura , ofrecerte 

Imas gloriosa la victoria, 
que á mis rendimientos debes? 
pues quien vence sin contrario, 
jlQ, puede decir que vence. 
No me barajes mis quejas, 

1 pues mas fundamento tienen 
en Lísardo , quanto vá 

I de verdadero á aparentes 
• en fin , ay Laura! te casas? 
toíi^r. No me caso, pero quieren 

que me case mis desdichks. 
Qaien ama , todo lo vence. 

^aur. Es verdad ; pero también 
todo quien ama lo teme. 

' ¿ ¿ ¿ P u e s paia qué me escribiste, ^ 
Laura j, que antes, que perderme, 
hablas de perder la vida, 
que mi retrato trajese, 
á que el tuyo me feriabas ? 

t ^ ^ r . No habia el inconveniente, 
Federico , que hay ahora. 

t ^ e d . k buen sagrado te atienes 
para disculparte ; ay Laura! 
si ya resobc¡^¿enes^ ^ 
para qu¿ ahora c'Bn^igoíi'r \ 
tiempo , ni palabras pierdes? 
Este es el retrato mió, 
solo á ser testigo viene 
ya de- mis zelos: qué miras ? 

a en el engaste parece 
al de un retrato , que tá 
me énviaste, quando alegre 
me mirsba la fortuna , 
porque en ésta pane fuese, 
si no igual la joya , igual 
la caja que le guarnece. 
Tómale , y solo te pido, 
si llegas casada á verte, 
té gu^ r̂des de él , que aun p'mtaáo 
no sufrirá que le afrentes. 

Yo , Federico:;- mas mira, 
que siento en la calle gente. 

Qií^ que ibas á decirme 
algo, que bien me estuviese, 
pues que v;ene quien lo estorvc? 

' ífÍ"r- eternamente 
iba s decir ^ y lo digo. 

Pues venga ahora quien viniere 
mas yo la esquina doblaron. 

Con todo, es fuerza que cierre 
""la reja j hasta asegurarme; 

y solo es lo que te ad vierte 
mi voz j Federico , ahora, 

, que hay muclios que nos atienden, 
\ T f d . Hribrá mas que desvelarlos 

a todos ? jLaur. Pues dé qué suerte ? 
^ed. Yo te escribiré rtiañana 

una cifra , con que puedes 
ha-

I ' ^ 
i 'Nl 

j . 
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14 El Secreto 
hablar delante de todos 
conmigo solo , sin que entren 
en sospecha ^ ni h tengan, 
qaantos se halüren presentes^ 

Pareceme , que. será ^ 
^ ^ Secreto 4 Voces «se. 

Pon cuidado ea abrir sola 
IjT cirta que te irajero. 

{Lain-. Si haré; y á Dios , que te guarde, 
¿ f ^ . El Cielo tu vidi aumente, ^ 
^iLaitr. Áy amor j lo que me cuestaisT 
Q v ^ . Ay Laura, lo que me debas! 

S E G U N D A . 

'a^. de camino y En^ 
. Pucsto7 JBüdenco , que " 

'' Xi carta de la Duquesa 
segunda intención no tuvo,, 
mas que ser cojté^ respuesta ^ 
Ue la que había recibido 
de mí , y enviaros con ella 
á vos , darla autoridad, 
pareciéudola" qíie era 
justo .'habiendo yo venido, 
que deudo del Duque piensa^ 
que yendo ves allá, fuese 

i^ua l la correspondencia; 
• DO bay que temer de que sabe 

quien sol; y así , la mas cuerda 
determinación ahora, 
es, que liaciendo la deshecha 
desque de Mantua venís, 
mi carta le dejs, que es esta; 
con que estará mas segura, 
viendo mi firma , y mi letra, 
de que á Mantua fuisteis, ivc^. BieH 
reconozco todas esas 
razones; y aunque ninguna 
dtída la carta me dexa, 
eti'razon de que os conozca, 
en razón de que pretenda 
ausentarme á mí , la noche, 
que alguna Dama me espera 
para hablarme , y que la Dams 
me diga , que está su AUcz* 
advertida , de que yo 
favores iuyos merezca^ 

f 

^ 
y que por sn estlinacioil 
es forzoso , que lo sienta, 
no puede , Enrique , dexar 
de darme alguna tristeza. 

Enr Discurrir en eso , es 
para mas de espacio ; esta 
es la carta , procuremos 
sanear h duda primera, 
que después á la segunda, 
tiempo , Federico , queda-
TomadjyáDios.iví/.No dareís¿^j£i/^ 
despues á Palacio vuelta ? 

Enr, Claro está , que si es de 1 alma 
la patria, el centro, y la esfera, 
qualquier instante que viva 
fucr-i de é l , vive violenta; t ( v a ^ 

Fab Que esto URhombre honrado suTraí 
Fed. Pues, Eabio , de qué te qu ejas íj 
Fub. Yo no me quejo de nada ; 

pero hagamos, Señor , cuentas 
del tiempo que te he servido: 
que si citda hora roe dieras 
lo que no me dás cada año, 
juro á Dios , no te sirviera-. una hora mas. ivi^. Pues 

jPííí. Porque , traigo esta cabeza 
m-treada d¿ discurrir; 
y no hay en el mundo hacienda 
para pagar un criado , 
que discurre, y mas en temas 1 
tan varias como tú tienes. 

Fed, Cómo asi ? Fa-b- De esta manera:, 
Fabio , yo me muero; Fabio, 
solo este dia le queda 

j^a de vida á mi esperanfca: 
Toy á que el entierro venga ^ 

: po£.tí ?_íío vayas que.ya 
f¿né^^me muero.., que esta negr« 

ifioche es dia parí mí; 
sea muy en hora buena. 
Fabio ? Señor? luego al panto 
me he de ausentar , adereza 
dos caballos ; ya lo están: 
ya no me auteuío.; mas venga»; -
ponte en uno ;. ya lo estpy ; 
qué hemos andado ? una ,legua; 
pues volvamos; pues voivamosí 
nô  hay ausencia ? no hay ausencia; 

ve-

(£] 
vete á c 
y tantas 
de ehisn 
que el d 
y en lin 
que no 1 
easos á 

Fed. Calla 
y mira 
que de 
n*d!e SÍ 
yo no : 

Fab, Ciar 
porque 
por tre 
regalar 

dos 
y la tre 

. En 
fie ; 

de ese 
quieres 

\Fler. Esti 
qua en 

rtstuvo, 
el Alva 
convirt 
una fie 
y nadi 
dé Suer 
sí no ( 
no hay 

Fler.Sílu 
Laur. Qi 

que á 
ausente 
y no 
mas p( 
el gusi 
que ni 
esta n( 
Si bien 
tercera 
los Ka 



alma 
sfcra. 

UnJÓñFedro 
vete á casa , no me sigaí} 
y tantas impei-tiiiencias 
de chismes, y secretillos, 
que el demonio que te entienda: 
y en fin , yo no quiero dueño, 
que uo siendo Papa , tenga 
casos á sí reservados. 

¡jT^íí/. Calla , que viene su Alteza, 
y mira, que otra vez digo, 
que de ninguna manera 
nídie sepa , que esta noche 

Calderón dé la Barca., 15 
Federico , liabeís venido ? « 

Fed. Es veloz la diligencia _ 
del que sirve con deseo. 

Fab. Si, señora , y una legua, 
que hay de aqui á Mantna::- Fed. Qué 

Fab.T)e.c\T quise una docena. (dices? 
jy^r. Traéis carta del Duque? Fíi / .Pneí 

habia de venir sin ella í 
Fab. En mi vida vi mentir 

con mas gentil desvergüenza. 
Fed. Esta , señora , es la carta. 

ae. 

por tres razones; la una, 
regalar aquesta lengua: 

dos, vengarme de ty 

. En fin Laura , no baxó 
le á la apacible esfera 

de ese jardin? Laur. Quántas veces 
quieres qjie te lo refiera ? 

Tan bien, Fhr> y cómo os ha ido? 
jegun , señora , desea 
el amor con que yo os sirvo 
emplearse en vuestra obediencia, 
,que os prometo , que en mi vida 
jiochc he ten'j¿o mas buena. 

*FIST\ Yo lo c r e ^ i i P o r mas 
qiii; dirimukr'pretenda; 

^ Fler- Esta vez sola. Laur. Paes digo. 

t t -
no puede. X<í«r. Bien su semblante^4^ 
qae habla en dos sentidos muestra. 

as 

tianctji/i 

•Íl 

que en su hermosa estancia amena 
^stuve, hasta que riendo 
íel Alva de mi obediencia, 
^convirtió ía risa en llanto, 
una flores , y otra perlas, 
y nadie baxó al jardin; 
de Suerte., que tus sospechas, 
si no es contra mí , señora, 
no hay otra de quien las tengas, 

^f FlerS\\ÍAY, Laura, porque es muy íac^í*. 
Laur.Qxiéf^lerT I í 

i : 

que á o 
ausente á una diligencia, 
7 no baxase al jardin: 
mas por lo menos me queda 
el gusto, de que estorvé, 
que no se hablasen , y vieran 
esta noche. Laur. Claro está. 
Si bien supieses quán necia 
tercera tú de tus zelos, 
los lias juntado tá mesma. 

'alen Federico, y Fabio¡^ 
ame, señora , á bésaF 

mdQo. Fler. Con tanta priesa, 

Lee Fler. „De las honras, y mercedes, 
„que hace á Enrique vuestra Alteza, 
„y á mí, en que su Secretario 
„me trajese la respuesta, 
,jestoy tan agradecido, 
„que no es posible , que piieda 
,,el alma desempeñarse 
„¡amás de aní , y otra deuda; 
j,y mas, quando se halla el aíma 
j,á la obligación atenta 
„de una esclavitud. No masj / r í / r « , 
esto es ya de otra materia. ^ ^ 
Bien servida, Federico, ' ' 
estoy de la diligencia, 
que habéis hetho. Fed Yyo muy Vano 

^ de haber acertado á hacerla. 
Fler. Cansado vendréis id ^ pues, 

á descansar , y dad vuelta, 
jfirtoaré aquellos' despacho?. 

" Fed, Primero, con tu li'ccñciaj 
d.iíé4 la señora Laura 
esta carta en tu presendaí 
porque qiiíen tocar no debe 
ú mas descuidada pteflda 

- i 

1 

É 

su-
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^suya , no es i'usto , 
á ciarla quando te ofenda. " j á s a l a . 

Fler. Cuya es la carta t Fed, NS^BT 
del qnarto de la Duquesa, 
madre del Duque , una Dama 
me llamó, pienso que deuda, 
ó amiga suya- Fab. Yo estoy 
oyéndole, hecho una bestia. 

í-aur. Ya , señora , he conocido 
ia letra : Madama Celia 
es, y con licencia tuya 
alli me voy á leerla. 
Hasta perderla de vista, 
iré de temores muerta. _ 

Fed. Abrela presto. X,auV' Sí h^Té.lvasí, 
Fler. Id coB Dios. Fed- Vivas eternas 

edades , que cuente el Sol. 1 vase 
Fler, O quinto quedo contenta ^ 

«Je haber á su amor quitado 

4% 
1B,1 Secfefo á iJOfíiT 

que aguarde y él se fue á sus pitos fl.iatoSi 

1 
• ! > 

la ocasion ! que aun^e se queda 
en pie la duda, «^bien ' 
se queda en pie' la advertencia! 
para estorbarlo otras muqhas. 

Falr. S¡ todas son como aquesta, 
por cierto , que tú habrás hecho 
bonísima diligencia. 

Fler-Fablo"! Fab Para hablarte estaba 
esperando , que se fuera, 
haciendo en esas pinturas 
divertido la deshecha. 

Fler. Dime si per el camino 
sentía mucho esta ausencia.' 

Fab. Qué ausencia? Fier L̂ i de esta noche. 
Fab. Luego tá , señora , piensas, 

que él ĥ a salido de aqtJÍ? 
Fler. Cómo es posible , que tea 

lo contrario , si del Duque 
trae no solo la respuesta 
firmada , pero la carta 
toda escrita de su letra ? 

Qué sé yo ? él talió conmigo, 
pero á menos de una legua 
conmigo volvió. Flrr. Qué dices? 

Fab. LA verdad tan manifiesta, 
que no hay mas verdad : dexóme 
en casa , con la advertencia 
ordinaria, de que habia 

,de estarme eiicerrádo en ella, 

Fier. No es posible eso ser pueda, 
Fab Pues iríi á sus flautos pitos. 
Fler Oye , y dimc lo que resta. --
F'ib. Al am.uiecer volvió, 

d.mdo mil alegres muestras , 
de venir favorecido. ^ ^ s 

FIíT. Miente tu atrevida lengua. 
Quien miente, miente en buedduelo. 

Fler. Pues á quién mandó , que fuera ? 
F'tb. A nadie. Fler. Gamo trae cartas í 

iFab. Qué dificultad es esa ? 
pues quien un demonio tiene> 
que villetes trae., y lleva, 
hacerle podrá tambienj 
que con cartas vaya , y vengá. 
Infafiblemente aqui 

^iniliar , que esta tema 
taU no míente. Fler. Pctisií 
es fuerza , que míentés. Fabi Bucaaí 
'uro á Dios, señora mia, • 
qfte la verdad es aquesta, 
qae no ha ido, y que se ha estado 
toda aquesta noche entera 
con su Dama-jp/íK Calla , y yete, 
que vuelve Laura , y quisiera 
saber , para salir yo 
de las dudas que me cercan , 
qué carta para ella trajo. 

Fab- Válgate Dios por Duquesa, ¿g^. 
el cuidado en que ia ha puesto 
saber á quién galantea 
Federico! é l , vive Dios, 
hace m.il en no entenderla: 

rinii'—trtii" " IT III. 
".lllii ijiiwliff>lm1ft>iiiiiiinii lili 

M S f ^ L m r . Ya que la cifra quité, 
rirad^ i vér á la Duquesa, 

para que de mi retiro 
ningún escrúpulo tenga. 

Fler. Laura j qué es lo que te escribe 
Celia ? Laur. Mil irapcrtincnc iasc 
aquesta , señora , es 
la carta , si quieres verla. 
Daréla la que venía 
dentro , para la deshecha, 
quitada ia cifra ya. 

FUF, Mo , Laura, no quiero verla» 
qu ( 

que yo 
qiie' mi 
Ya ted 
sabidu { 
que 1 
Je habis 
á hablai 

Fler. Que 
de mi d 
curiosid 
-y. qcc I 
á él le-
yá . t í , c 
yíÉitíS sal 
una esp: 
anda, c 

tfí no se ai 
jj» ^ ' t o d a 
II con su 

^Laur. H 
y dice 

Laur.. Pi 
•!. . que qu 

con es 
HN̂- á qué 

de eng 
Fler. Est 

es de ti 
i Fler. Pu 
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y eso 

Laur. Es 
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Laur. N 
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Fler. Pt 
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de Don Fedro'CalderQn ¿fe la Barca. 
que yo soíamento ^Utcfo', á decJüMr io 
qSsü raí santimiento entiendas. 
Ya te dixe aye f j q«e habia 
sabida por cosa cierta, 
íjcG UFedierico una Dama 
le habia escrito, que viniera 

•v 

aelo. 
jera? 
rtas i 

ií 

b 

» 
^ hablarb de noclié.- Lítffr.-Sl • 

J'h-r. Que al principio lo" hice ofensa 
de mi decoro , despues t> 
curiosidad , luego tema: » 

Íy, qnc por saber la Dama, ' •••i 
á él le m.vndif hacer ausencia^ • ¿•í 
y á.tí j que el jardín ¿nardaics:- • < 

tíí sabrás , qû a ahora me cuentiv i 
if* uila espía , que á su lado 
fu anda j que anoche ( qué pena'!) 

' no se ausentó Federico , 
Jji toda la noche entera 

¡ • cofi su Dama ha estado hablando, 
nena» V I-ítur. Hay tan grande desvergüenza ! 

"" V ' ' y la DAma?J^r . No. ' 
k\Zíiur. Pues, señora, no lo creas, 

. que quando á tí te engañase 
con esa carta supuesta^ l 
á, qué propósito hab'ia • J 
de engañarme á mí con esta ? 

/"/(ir. Estás cierta-, que esa carta , 
es de tu prima ? Laiir. Y bi'eü cierta. 

FUr. Pues él debió de enviar 
otra persona por ellas, 
y eso no sabe la espía. 

Laur. Éso es sin duda. FUr. Ahora resta 
btra duda : tú estuviste 
en el jardin , y á sus rejas 
ninguna Dama salió: 
luego es cierto , según cuenta ' 
este hombre, que con su Dama 
estuvo hasta que amanezca, ^ 
que no es su amor en Palacio. 

Laur. No lo dudes , y que sea • -
en la Ciudad es mas fácil. 

Fler. Ptles yo he de hacer experieneías 
extrañas, hasta saber ' ' 
aquesta Dama quién sea. 'í» 

íaur. Qué te vá, señora, en eso? 
Fler. No té hagas Laura, tan necia;̂  

porque habiendo ya>llegado ' • ¡ 
contigo, y conmigo tnesm» ' > 

t f t 

tase. 

'cala. 

q u e 

importa,, ét no lo ss^?-?. 
Que es tan gr^^dtí mf ajtivéz, 
es tan vana mi sobeibij , 
que n<j debe consentir, i 
ni aun ignórad.ii la ofensa, , i, v.tst^ 

Laur. Avisifr A Federico 
importa de^todas'estas ^ j 
zelosas íúriosidades: / J — ^ 
mas ay de mí! que la mesma / 
razón de avisarle yo, 
lo será de que él enrienda 
los zelos, que tiene d« él 
.Fl.édda; y no es a?.cioa cugrda 
dar á entender al amhiíte 
mas firme , que hay quien le quiera, 
porque el mas humilde cobra, 
queridp, tanta soberbií, 
que la dádivíi,de] 'gusto, ! i t _ 

?'a deaje allti^ h.ice;deu<ía. • - - i. 
'ero menos esto importa, • ir', 

que no, que él (ny Dios !) no separ 
las espías, que le siguert, ' tj 
y los daño^, que le cercan. - ' t . 
Para avisárselo ^ qpíero » o 
repasar primero éíta •• ". . I." fc 
ciiíQírrfc>frar,;qEe mé etiviV, .« jí iit 
que es bien j que mejor «ntíend'a. 

Guarda Lt cArta , .y ¿acá otra» 
Lee. „Siempre que quieras, señora, a 

„que de algo tu voz me advierta, . 
„lo primero será hacerme 
„con el pañuela.Qríaíeña, 
,,para que esté: atento yoi 
j,í.uego,en qnalquiera materia : 
,,que hables , la primera voz f 
„con que empieces razón nueva,. > 
„será para mí, y las oiras 
„para todos , de raancca, 
,,que pueda yo juntar luego - — 1 
,,todasílas vocps prihjetas, 

ít'jjy saber lo que me has dichd: 
„ y aquesto mismo se entienda. 
,,quando yo la seña hiciere: i _ 

,3j,fácil es la cifra , y ciiérdaj 
„pero la di^caltad j 
„e5tá en saber entenderla, • - i 

saber jugjr las voces, j i 
c de 

i., 

m 

' C 

. j-



j 8 El Secreto cl voces 
„de modo que á todos vengan- que de mí á tener llegaste, 

res. Por no errarlo , vuelvo á leer. 

I 

R 
* } 

rí^Lis. Tan divertida, y suspensa 
!-aura en un papel está, 

que aunque es verdad, que no puedan 
á tan sagrado respeto 
llegar las vileS sospechas 
de los zclos, es forzoso j 
que puedan llegar las necias 
curiosidades de vér, 
qué hay j que tanto la divierta. 
O SI leer pudiera yo 
el papel, sin que me viera! 

Laitr. Quién aquí::- Lis. Yo , Laura. 
Laur. Ay triste ! 
Lis. De qué te turbas, y alteras ? 
Laur. Yo , ni me altero , ni turbo. 
Lis. Ajado el papel lo muestra , 

turbado el color lo dice. 
. Laür. Entiende mejor las señas 
Z — ^ del color , y del papel, 
¡ f í ^ ^ verás que no son aquestas 
' / /V I ^̂  turbación efectos, 

i J. efectos de la ofensa, 
con que tu desconfianza 
á mi estimación afrenta; 
tú á traici6n ? tú á hurto conmigo 
cautsíoso ? el mundo vea, 
^ué el remedio de la culpa, 
es apelar á la queja. 

(Líj. ^Q, Laura, no desconfio i 
y para que mejor veas 
quáji confiado mi amor 
está de tus nobles prendas, 
sin temor de que lo encubras, 
te ha de preg(int;ír mi lengua, 
qué papel es e^e? Lanr. Este 
es un papel, q r̂e se lleva 
ya el aire en breves pedjzos; 
porque á'pfegunta tan necia, 
que es hlji del -vleato, es bien, 
que al íicntó dé la respuesta r¿ts^ah. 

lis. Yo iíii cobraré del viento, 
que es á quien lú se la entregas. 

Zíj«r.Nohaiíás ul, que aunque no importe, 
que le juntes , y le leas , i i 
es ya reput iciori mia 
castigar viles sospechasj 

Lis. Mia también. Laur. Ya le lleva 
el viento , y no eres mi esposo^ 
para que á tanto te atrevas. 

Lis. Soy tu primo , y soy tu amante, 
quando tu esposo no sea, 
y he de juntar los pedazos 
de esta vjvora deshecha, 
que en su carácter escrito, 
todo el veneno conserva. 

Laur. No )ias de hacer, que esta qüe tú 
vívora llamas sangrienta, 
ya es áspid de iní pisado. 

Z/jí Aunque en sus flores me muerda 
le he de coger, Laur. No har.ís tal. 

i / í . Suelta, Laura. Laur. Ingrato, suelta. 
Salen for una parte Arnesto, y for oir^ 

Flérida ,y luego J-edtrito^x, Z. 
Arn. Lisardo , qué ruido es este? j' 
(ÍF/fr. Laura, qué voces son estas? 
' / j . N o esrisda. Laur. No es sino mucho: 
. aqoi, amor , de mi cautela. 

Lis. Aquí de en i valor , Cielos. jap» 
Arn-frú libre::- J^ler. Tú desatenta::-
jírn.i^on tu prima? Fkr. Con tuesposo? 

Pues qué novedad es esta? 
J'ler. Qué causa hay entre los dos ? 
Lis., No hay ninguna que yo sepa, 
Laur. Sí hay , y muchas : á este instante 

con una carta de Celia 
no me dexaste , señora, 
aquí en Ja mano tú mesma f 

Fler. Sí, Laur. Pues sentado eso , á tx 
han de apelar inis ofensas 
de atrevimientos de quien 
mis altiveces desprecia : -i,-

• Lá^'* "" pañuelo, 
Y porqnirsipaf la causa, 
escucha , señora , atenta, 
escuche también mi padre, 
y quantos contigo llegan, 
que me importa, que no haya 
ninguno , que no lo entienda, 
quindo ya el Secreto á Voces 
d igo; íquc ipi pecho, encierra; 

Jed..Qi.ii h>;brá sucedido, Fabio? 
Fab. No sé : mas como np iña aft 

en ruzon de lo que yo 
he 

mas que 
Fed. k sú 

pues vi 
iré las v 
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FUr. Di . 
Laur. Fié 
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de Don P^dro Calderón de la Barca, __ i9 
. . ' t rT quien - ántes de ser mando, 

he parlado i la Duquesa. H . . 

[He tú 

la 
al. 
uelta. 
oírj 

iicho: 

posoi 

tante 

mas que sea lo que fuere. 
Fcíi. fí sú ^oz ^̂  atenta, 

pues vi la s e ñ i i , juntando 
iré voces primeras. 

Arn. Prosigue, Laura, qué aguardas? 
p i í f . Di , Laura , no te detengas. 
Laur. Flérida - , cuya beldad 

liJi - con tu Ingenio igualado, 
• es quanto ha mostrado 
^ i afecto mi humildad. ^ 
is verdad ; mas dónde vá 
)z , que eso advertir quieras ? 

-as voces dicen primeras , 
Flerida ha sabido ya. 

Latir. QviC - intente sacar , señora, 
de aqui - mi alivio (ay de twi!) 
no - te admire, pues de aqui 
te ausentaste - apenas ahora. 

Arn. La voz que lo diga baste: 
lágrimas, para qué fueron 

JFed. Claras las voces dixeron , 
que de aqui no te ausentaste. 

Laur.Y qúé - importa llanto tal, 
con - quien ofenderme osa ? 
tu. Dama - soy , no tu esposa, 
hablaste - , Lisardo , mal. 

Lis. Tá fuiste quien agraviaste 
el justo amor de los dos. 

JVfr. Prosigue tú , callad vos. 

anda r conmigo atrevido, 
contigo - , qué hará despues ? 

X/í. Que erré , hermosa Laura, digo, 
mas mis zelos me disculpan. 

Ara. Zelos ? ellos mas os culpan, 
Fed. Porque quien anda con iígo::- /af -
Laur. Es - justo atreverse , di, 

tá - lo juzga y i pedir zelos ? 
mayor - no puede haber , Cielos, 
enemigo - para mí ; 
y vén - , señor, porqué mas 
esta -.pasión no te ciegue, 
noche - , ni dia no llegue 
á hablarme - , ó verme jamás, ¡vaíf^ 

Arn. En tu erjojo ha de alcanzarme 
mayor parteásu castigo. ¡vase.' 

Fed. Es tu ijíayor enemigo , ^ 
y vén esfa noche á hablarme. 

Fler . Vos , Lisardo, habéis andado 
con Laura muy desatento; 
pero de sii sentimiento 

•o os dexaré disculpado , 
a que contra vos han sido 

ioy los ztelas en los dos, " 
porque los pedisteis vos, 

¿V^'o porque no los pido. 
<ab. Gracias-á Dios, que se fue, 
sin hablar Flérida en mí, 
quedando seguro aqui 

• if£L. 
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Ud vos. —e-.-
K"^:Y"que con tu Dama hablaste. _ ¿el chisme , que la mrlé. 
- - haya attevido Zií . Valgame el Cielo f tan 

'J 

Laur. De que - se me 
muy - descortés j con accioa 
zelosa - , y sin atención, 
está - mi honor ofendido. 

Lis. Si un papel leyendo vá, 
y le rompe al querer verle. 

Arn. Hizo muy bien en romperle 
Fed. De que muy zelosa está. 
Laut. Mira - lo que te apercibo, 

bien - puedo aqui morir yo, 
en no - casarme, y en no 
nombrarme - su esposa vivo. 

Arn. Cómo podréis disculparme 
de este enojo ? Lis. Bien me aftijo. 

raro 
delito ha sido intentar, 
Federico, averiguar, 
quando en un papel repar» 
lo que contiene el papel, 

Íara" mostrarse ofendida 
/aura , Flérida sentida, 

padre tan cruel ? 
xVccidme , habéis enteadido 
la ocasión , que ha habido^ aqní, 
^ara tanto extremo ? i'ifí^-Sí, 
pata mí bien claro ha sidos 
Laura de vos se ofendió 
por vuestra desconfianza. 

aft 

he 

de este enojo ? l.is. Bien me aaijo. ' 
Arn. Ea, calÚd. Fed. Ahora dixo; ^ Lts. Ay de m. loca esi^ranza, 

mira Úcn en no nombrarme. S _qué necamente mor.o! _ 
Laur. Poríjue -necio descortés. Fed. Ay de la roia también ! 

C2 fab. 

y j 

oi^n 
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i Fab. Segnfo'jíie considero. 
J/ed- Juntar lo que dixo quiero ] 

si puaía acordarme bien; 
p4riicp.y.o efecto' trato, 
por engañar á mi ¿strella , 
y pensar que Jo .oigo de ella, 

•̂ •:pregtmtar.lp: á su íetrato,. 
Saca un retraía. Bella imagen singular, 

ló quédijtiite,que fué ? 
? jhora J.Q;£c, 

' ya tengo mas qi^.parbri;j 
Fed., Flé¿'da baMbkío.yií, 

íip. 

qtie de aqpj Ba -ie^auseatáste, 
y que con tu Diiíiia h:iblaste, 
dij que.muy zelosa csjá; 
mira .bien an no noiñbt;£rine, 

.. porque quien anda.eGniigQ 
.•yes "tu may;ar enemigo , 

y ven esta noche áJrabJarme. 
Víven los Giflós, «traidor,, A Fabio. 
que tá erfs quien me lia vendido, 
TÚ quien lia contado has sido, 
que no me ausenté^ Fab. Señor, , 
qué cokíh.repentiníi 
te ha tomado ?;pÍjes.por qué 
me tritas,asi ? Fedi Yp sé 

- por qué , traidor. ./'¿í^. Tu mohína» 
- quéqcaskiti tiene ? no entraste 

aqui guito^Q coninigo? 
pues qué indicio , qué teítiga 
en,aquesta, sala hállastev 
no hcisíéndotc nadie hablado ¿ . , 
quién te ha ^iebo mal de.mí/ 

Fí^d. Después, villano, que aquí 
entré , s^pe que hss contgáo, , i 
que anoc|?t; no me ausepíé, 
que á ver á mi Dama fui. n 

Fetb^ Dc^puc'sqiic.aqjü entraste? 
Ftib, Señor, acfi'ieittj-.'ítfííf. Yo haré 

que quides escHrméntado, -i i 
/"ííí,*!^ quién aquí lo supiíle? i 
j^'íí/. AÍirji tú 3 quten lo dixiste, .j 

qifeesc me lo habsá,Conrado. ? 
Ftib- í o á nadic:,^ morir dispuesto 

la verdad no hi; de decíii 
^ S,tea ¿a " • 

^d i -Vivo Diosi, que has ¿e morir 
ho3' á mis! macos. 

El Secreto á voces 
''ale Enr. Qué es estó ? 

Jhed. Es dár la muerte á un infame. 
Fab. Detente , señor. Enr. Mirad, 

que en Palacio e;tais. iVi^, Dexad, 
que su vil sangre d.errame.. 

En 'r. Huyd. F^b. Eso haré con presteza 
muy bien , si el pjis9 mp ofreces,. 
porque lo he hecho muchas veces: , . 
parlerita me es su A.lteza? (2f¿£í_ 

Enr. Cómo aqcí tan descompuesto 
asi os mostráis ? sepa , pues, 
la cauía. Fed. La causa es, 
etíla que un traidor me ha puefe^ 

- Plérida, Enrique, ha entendido^ 
que de aqui no me he ausentado, 

Enr. De quién ? Fed. Salo ese criado, , 
vos, y. yo lo hemos sabido. 

Enr. Eili 0$ lo ha dichs ? Ella hoj 
porque cuerda, y advertida,' i 
no se dá por entendida. \ 

Enr. Quizrá quien os lo contó j 
lo inventa, Fed. Eso no , porque 
es la mas interesada, 

Enr. Ejbn pwede estár engañada. 
Fed. No puede.; ;y í^í , no sé 

otro medio de que usar, 
sino en penat taa cruel,, , ' 
hacer del iídron fiel, 
y llegarla á.c'onfcsar 
la verdad,. Enr. Aunque yo fuera 
entnnces el mas culpado, 
pori-íveros asegurado . í - j 
á vos „.en ello, vrniéra, 
si de £u cfécto pensara , 
que ser acierto podía. 

Fed, Pues cn l̂a cenfivM6n mía, 
qué hicicfládes vos/ Enr.,Ox\\¡tnj, 
hjstaoHc lo.que hacií ^lla, 

.ijy entóneos obrára yo; ii 
porqnp ó lo- ha sabido, q no: 
eí lo ha ^l;iido , y su bella 
discrecíontpas.> por ello, 
contra vos .no es if obraAdo 
hacer quc-lo sepa , qUando 
ell» nh. quiere ta.befío? 

.'̂ Si noJo ta: sübjdoha» sido 
obrando ir control los do?, 
pues v?iidrái,5al)íí,r.de ^oS j . 

A 
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lo 
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lo 

lo quedeotrb no ha 'sabido. 
y asi, lo que hiciera yo, 
fuera alhagar al criado; 
ti calló , porque irritado 
no lo diga ahora ; y si no, 
porque si lo dixo yi , 
con la queja no roíyitra, 
y ella obligada se viera 
á declararse.iVír/., Aunqucríti 
de otra parte mi opinfpij, 
^ u e s t r a quiero seguir, 
wjjp por poder decir, 
^Pfe no erré-por mi eldtctísn. 
Al criado buscaré, 
y hablaré-áFIérid^btlla^ 
sin disculparme, huí ti que ella 

^ p o r entendida se 
Ewr. De gu confusíiSti-fíeredo 

las dudas , en que ahora estoy,, 
pues aunque él de mí se ausenta, 

Í
dcxa en mí su confusion. 
A vér á Flérida vine, 
f^cnsando entonces , que ñó r 
aspirara mi deseo 
á empeño { ay dp nií!) máyor. 
De un dia. pasando ,en:Otro/ ri 
dentro de su Corte estoy 
•disimulado á peligro 
íic ofender la estimación, 
•ues es fuerza que haya muchos, -

í me conozcan , y vpy 
tiJ mente haciendo oftínsa, 
que ftje en mí obligación; 

püfls si mi intención ha sido 
íoío hacer mis partes yo, ^^ 
qué aguardo ? por qué no empiezo^ 

de Don Fedro Calieron déla Barca. 21 
y á flechas, como el amor,' 
le dixe : úo desperdicies 
,jntas inaniciones hoy, 
ues si solo uq rayo, sola 
na flecha re bastó ; 

para qaé es-, Amor tiranOí 
tanta flecha i y tanto Sol ? 

Fler. Dos.;veces estraño , EnriqaCj 
la plática-,y son las dos; ^ 
una, que asi vos me habléis,-
y otra , que os lo sufra yo: 
idos de aqui, que si el Duque 
á mi CQrteos_enyí^ 

tueseis 
arDnque , y a mí traidor. 

Enr. Ni á vos, señora,-n¡4 ét, 
imagino que lo soy , 
pues el Duque es el que siente 
todo lo que ciig^ yo. 

Fler¿ Casar por poderes i pinchai 
veces el mundo lo-vio, 
no enamorar por podqrcs ; ' ' 
y quando aquesta razón ^ 
admita , y< por e'l me habléis , 
mi lengua no os advirtió, 

^ qu6 eo él no me habiais de hablar^ 
sino quando os hable yo í 

JÍKr.'Si señora ; pero fue 
ninguna la condicion, 
de haber yo de callar -siempre, 
no hablándome nunca vos. 

l/\ 
/ 

^(.-umcnte haciendo oftínsa, i F k r . Pues si os Jia ^de iabldr, Enrínae, 
i tquef t je en mí obligación: . alguna A-ez , será'liay , 
CUAS KÍ ITM íntpn/-'¡r>ri l-ia _ 

íiie traes otra vez,, 
ua pasión, 

á do.ndc-^ Enriqueqt ié hacéis ? 
. J^.mdo señora , esjoy 
estas flores., y á estas fuentes, : 

de quien xos Aurora sois, . . ^ 
. quejas del, áeaor. í / r r : tPot qué ? j j 
jpK/-. Porque .al miraíQs á v.os,. .,r v 

^ hernpjsiáima deidad: ̂ t , ... 
• su flori.ia estación, / t̂  .. • 

matar coxfto So] , ̂ a rayos,: , ^: 

•'.r •• 

para decir quan en vano 
' el-Deque sulcar.pensó v 
con remos de pluma el ffil^o» 
CGffiaüas! de cera el Sol," ' • 

t ' y - retináos < ántes que 
responda mi indignación 
cort mai decLfiradas ira» • ' 
al Dnque Enrique, á ros. 

£nr. Ya os obedezco , temiendo" * 
mayor pfenS), si» msíTQT, ,¡t 
que dexar v,ueiu"a hePEüosura,- to 
piie'de foberlaf.i jnúcrto vay 1 j t ^ i f . . 

•£íe-r: Mincho bvp pcníat^ i»e lu d a d S i ^ 
este atreviraicnto j Amor , < ' 7 
dexamtí'un ract> BÍqM«ri i'* v 

K-
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El Secreto'á voces 2 2 
libre la imaginación ^ ^ 
para discurrir: mas quién 
hasta aquise ha entrado?^'-
parlcrísima Duquesa, ^ 
que enojadísimo veng6/7 
por muchas causas que tengo, 
para decir que me pesa 
de haber tan chismoso estado; 
aunque ya no es civil cosa 
serlo , puesto que.en chismos» 
también vuestra Alteza ha dado. 

jF/ír. Qué quieres decirme en eso ? 
Fab. Qué quisiste tú, señora, 

decir en esotro ? Fler. Ahora 
ménos te entiendo. Fab. El suceso, 
que yo te habla contado 
de mi señor, se pudriera, 
porque en tu pecho estuviera 
siquiera un hora ¡yw^dado ? 

Fler. Pues á quién.-l¿ tie dicho yo ? 
Fab. A nadie , sino es á él, 

que colérico , y cruel, ̂  
en yendote tú , embistió 
conmigo t coa tal fiereza, 
que á no llegarle á tener 
J e mata. FUr. Por qué? Fab.^ot ser 
parlerita vuestra Alteza. 

FUr. Pues si yo con él no he hablado, 
cómo decírselo yo 
he podido Fab. Pues si no, 
el demonio lo ha contado, 
esta es cosa declarada; 
y á fé , que tenia de nuevo 

' ^ u e decir , mas no m^atrevo. 

% 

: -foccri , 
llega otra vez. Fler. Lo que ad-íicrto 
es, que hasta ahora no te ha iruerto. 

Fab. No ; mís vaya un cnentecillo: 
Con una Dama tenía 
un Galán conversación; 
y gozando la ocásion 
un piojo, entre sí decía: 
ahora no se rascará, 
bien , sin zozobra, ni miedo, 
comer á mi salvo puedo. 
El Galán , cansado ya 
del encarnizado enojo, 
á hurto de la tal belleza, 
metió con gran ligereza 
los dedos, y hizo al piojo 
prisionero de aquel saco. 
Volvió la Dama al instante, 
y halló la mano á su amante 
á fuer de tomar tabaco; 
y preguntó con severo 
semblante , porque no hubiera ^ 
otro allí, que lo entendiera: 
murió ya aquel Caballero ? 
Y él muy desembarazado, 
la mino asi , respondió;^ 
no señora , aun no murió, 
pero está muy apretado, 
y esta respuesta te doy, -
quando cogido me advierto, 
pues no importa no haber muerto, 
si muy apretado estoy, 
para no poder decir, 
por tu falso aleve trato, 
que hoy vi , que traía un retrat», 

t v ? " • j 1 „i 5 o u i e n es esta Dama oeiia, 
F / í r . H í tenido algún papel í \ > " 

N o sé nada. k r . D ó n d e h a d o ^ 
'Pab. No sé nada. Fler. D i , ha venido 

alguno , que hable con él 
en secreto ? Fab. No sé nada. 

Fler.C^ú í presumir me dás, 
que ya arrepentido estás 
de servirme, y que te agrada, 
el servir con mas fineza, 
que á mí, á Fedetieo. Fab. Piíe» 
lio es eso. F/^r .Pues qué? Fab. Que es 
parlerita vuestra Alteza, ^ 
y ¿1 me ha de mitaf , »i á oillo 

„ quien „„. . _ 
pues ella misma meioc 
lo diri , si para vella 
tienes industria ; estoy mas, 
mi voz , señora , dixera, 
si tu lengua no temiera ; 
mas no esperes , que jamás 
te diga esto ni otra cosa; 
y mas quando considero, 
que él es mi amo , y yo parlero, 
y vuestra Alteza cnisnaosa. j 

Fler. Retrato tiene consigo í aqiú 
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áquí. de mi ingenio , aqui 
de industria , para hall^ 
dectíi.tie moldo sutil í 
de.Qblijarle á que le cnseí^: 
esto se ha dÁ prevenir ¿ 
^;mépos pulí ico pnest^ 
^ Fed. El mepr rehiedíb, en fin , 
es no hablarla eh ello y<í, 
mientras no me habláre'á mí. 
Querrá , señora, tu Alteza, 
pues que me mand^ venir 
para este efecto , fitmár 

í«quellos despachos í JFIer. Sí; 
pero para eso no es ^ y 
buena estancia este wdin, / ^ 

•ymas quando ya v H Solí 
declinando en el zafirj^ -
que es cuna para nacer, 

Í tumba para morir, 
levadlos luego á mi quarto, _ 

y antes que entréis, advertid, 
que teneis aquesta noche 
muchas cosas que escribir. 
Si os espera aquelU Dama, 
á quien tan fino servís, 
que no os espere ,J)or hoy, 
podéis enviarla 4' decir, 
que aunqjje es iñas breve jornada 
donde esta nocfie habéis de 

aquel aviso que os di, 
Fed. No estoy tan favorecido 

como vosme presumís: jjiJirai; el pañuelo. 
Y ese aviso, pienso qite.. i-
podré darle desde aqui, 
jorque;:- iüwr .La Seña hizo, quien 
á*os voces advertir. 

Fed. Mi bien - es muy imposible, 
ieñora - , de conseguir, 
alma - es mia el padecer, 
y vida - mia el morir. 

Laiiri Mi bien, señora, alma, y vida^igj 
de sus voces entendí, 

^ f í ^ . Está - mi amor tan tirano, 
¿^^^í^lcr^iel - tanto mi sentir, 

/ f i e ra - tanto mi esperanza , 
—- infeliz - tanto mi fin.v-

Lat(r. Lo que diito ahora fué. 
esia crue 

es mas segura la ausencia 
JViíf.Qnéescuc' ' 

Xl^lérida está^ 
pues ella me 

. las ocasiones, yo quiero 
quitárselas á ella. En fin, 
Tuestra Alteza compañía 
tiene hecha qDn el Abril 
para empleQi^ á ganancia 
sin pérdida/ J-ler.Cómo nú} 

JLaur. Comgr en todo el dia no sele 
de aqueste hermoso pensil, 
dando púrpura á la rosa^ 
dando candor al j a z r ^ . 

Fler, Ya recogerme jrferia; 
vamos, Laura y y ^ s venid 
con tos despa,dTOs despues; 
y pues lyais por ellos , id 

¡"Mst. I j VJe canaiao á dar tamÚeo 

aqui 

fiera intcliz 
Fed, Ploy - , que acósta de la vida, 

me - tiene fuera de mí, 
emb;iraza - mi temor 
el hablarte - en esto á tí. * 

Latir^ Hoy me embaraza el bíiblarte. 
Fier. Pues para qué lo decís ? 

No - me culpes , ni ¿oBmigo 
vayas - enojada asi, 
pues - será mi muerte, liacieridio 
d |ardin - sepalero v4L 

Fler. Está bien. Laitr. En t odod ixo ,^ . 
si lo puedo ré|>etin 
mi bien , señora^ , alma , y vida» 
esta cruel fiera-infeliz, 
hoy me embaraza el hablarte, 
no vayas , pu£S5 , al {jrdin. 

FUr, Vén , Laura, conmigo, y vos 
también al punto venid. 

Fed, Hay amor mas desdicI;adol 
Fler, Hay sentimiento mas vil ; vast. 

Hay mas declarados zdosíAVasc. 
U^Sale^ F^áb^ Hay por adonde salir ^ 

encontrar con mi amo J 
mas dicho , y hecho.ji hele aqui. , 

V Fibio; Fab- No me dés de caso 
pensado, Fed. Por qué de mí 
huyes ? qué en efecto tengo 
mi Knt^ieni^ltaymbrir — 
con^ff picaro ?3PHi&rque ¿ 

este 



i 

24 
este demonio civil, 
que te liabla al oído , no haya 
dicho otra cosa de mí 
tan falsa como la otra, 

Fed. Ya he llegado á descubrir] 
la verdad , y sé que tú 
fuiste íiel. I'al^. Tanto lo fuí,j 
que asi lo fueran alguuos 
con la Villa de Madrid, 

Feíi. Un vestido en desenojo'" 
te he de dar. Faif. Vestidof Féd. Sí. 

Falf' Vestida tengas el alma 
con un ropon carmesí, 
una calza de cristal, 
y una cuerda de ambar gris, 
en la vida perdurable. 

JFe'í/. Mas esto me has de decirv.-
^FíTÍ. Y esotro. Fed. Mientras es fuerza 

por unos papeles ir. 
JFíz^k'DÍós ponga tiento en mi lengua. 
Fed. Flécida hate dicho á tí 

algo de mi amor ? Fi?¿f. No , cieirto; 
mas yo he llegado á inferir, 
que eres bobo en no entenderla. 

JFed. Pues dice ella algo ? Fab. Sí, 
y mucho. Fed. Mientes, villano, 
que su hermosura gentil, 
que es g^rza , que buela al Sol, 
110 se habia de abatir 

' jil cobarde buelo de 
tan destemplado neblí. 

Fab. Ay- señor , prueba unos dias, 
ya que no á amar , á ñngir, 
y veráe;:- Fed. Qnando tuviera 
algún ifidicio esa ruin 
v^laiia; trtalicia tuya, >''' 
no pudicrá'.hallar en mí 
resqmé^fe por donde entrar, 
porque iiíió'mas fch'z, 

• - mas igíí»-otro amor tiene 
lí poseíll^ que le di. 

Fab. Lucgá tú nunca has amado 
dos ^ Féd. N&. 

Fab- Pties haz cuenta::- Fed. Di. 
Fab. Q u e en tu vida te has holgado, 
/ y j . N o es amar eso , es mentir. ^ ^ 
/ ^ í í í . l ^ to i 

a i o a e n ^ 
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á Agere, 
no le hubiffram 
sus diezmos: qi ando escucháron 
tan bien ientid;s razones 
los noblei Macaiandones, 
los bodigos le sisaron. 
Viéndo/e desbodlgar, 
al Sacristan preguntó 
la causí-* él se la c(Vtó , 
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siempre 
porque 
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la ofrenda se 
semper 
á Macarando 

Si tú d )S feligresías 

cantar, 
io entona, 
aplique, 
•que, 

de amor, cie< c 
cou ambas á c c 

4 

y veris , qoe á pocos 
tu pe/sona , y mi per¡ 
de bédigos nos come 
COITO á Flérida canv^...^ 
a l ^ ^ e Macarandona. \ ^ 

Tvi/; Pensarás que te he «íaichado ? ' 
Fab. PuesSo , si has indo atento i 
Fed, No , quík^i (^ertimiento 

todo fue de níhgmdado. 
Fab. Pnes el Aaere^olvida 

• de Macarai 
4 • eLm.^ 

Sa-

J q o e no t j 
f d e ai 
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I WeridA , Laura , LibinijJ^l'jríiy — 
•QKjUCÍi 

lasluces yquij 
^iilb fuera tod^s idos, "" 

que mas compañía'no quiero, 
que wivir sin mí conmigo. 

Lib. Estraña tristez? ! i'/or. Ya, 
mas que tristezi, es delirio 
el suyo. í / ír .Tií , Laura., no 
te vayífs. Laiir. En qué te sirvo ? 

Fler. .En hacer una finesa 
por mí , pues solo me fio 
de tu amistad. Laur.Qaé ms mandas? ' 

Fler. Que en viniendo Fcderico, 
te pongas á aquesa puerta, 
y con cauteloso aviso, 
no dexes "que escuche nadie 
lo que le dixere. Latir. Digo, 
que lo haré , con el cuidado 
que tú verás; mas qué ha habido 
ahora de nuevo ? í'Lr. Yo he 
de saber por raro ettilo, 
quien es su Dama. Lmr. Quién es ^ 
su Dama ? Fkr. Sí. Laur. No imagino 
de qué manera ; p si yo «f» 
ia ocasionase á decirlp, 
para que en viniendo él, 
pudiera darle el aviso 1 

i%r.Sabrás^ Laura;:-£^Kr.Ya te escucho. 
Fler. Que sé que tiene consigo;:-

mas ya viene j ya no puedo, 
sin que él lo oiga , descubrirlo: 
pero licencia te doy 
de que escuches lo que finjo; 

• retírate allí. Laur. Sí haré; 
poco la licencia estimo , 
que aunque tá no me la dieras, 
la tomara yo de oírlo. 

Escándese Laura sak Federica con 
OS^ £-<?r/<?r¿í papeles. 
ípFed. Aqui están las cartas ya. ^ 

Fler^ Ahí las poned, que es indigno, 
que en vuestra mauo las firme, 
ni que en los secretos míos 
os tenga por instrumento 
de confianza , habiendo sido 
á mi respeto traidor, 
y ámidecofacnemigo 

2 5 
Fed. Señora , en qué mi fealtad 

ha faltado ? en qué os desirvo,, 
para que con ese nombre 
infaméis tantos servicios ? 

Fler. En qué preguntáis, teniendo 
contra vos tantos testigos , 
que os acusen ? Fed. Sepa yo 

t de ese cargo los indicios. 
yLaujr. Qué tiene aquesto que véf 

con saber qué Dama quiEo ? 
Fea!. Para disculparme de ellos. 
F/er. Yo os ío diré^ j yo he sa bido^ 

que trato doble teneis 
coa mi mayor enemigo. 

Fed, Señora, oíd , que si yo 
tuve en mi casa escondido 1 
al Duque de Mantua , fue 
sola la noche que vino 
disfrazado, Fien Cómo es esto? 
el Duque? Cielos divinos, ajf. 
yo acabé cierro el enojo, 
que ha empezado por fingido! 

Fed. En Palacio estuvo , en t p t o • 
que no te habló', Fler. Lu(^o ha sido 
el Duque ese Caballero, 
que yo en mi Palacio admito? 

Fed. Sí señora. Fler. O quántas veces 
sacó verdad e¡ qué 'di.xo 
mentira De un riesgo en 
tropezanao', no apercibo 
su intento. Fler, Pues cóipo ypt 
callado lo habéis tenido ? 

Fed. Como habiendo de casarse 
con vos , §L=ñora , hic? juicio, 
qüe de amor delitos nobles, , 
no son traidores delitos, 

i ' /cr. Ahora entiendo conríp fuft '---^r 
fácil h^ibefme t r j i d o l 
carta suya. FecÍT^^^^orty 
porque, partiendo pl éaniino, 
el no llevársela yo, 
fue , porqjue él por ella vino, 
y yo en dársela cumplí... 

Fler» Con él sí, m.is no coumigiJ} 
pero la carta de Laura I 

Fed. Fue carta , que trajo él m'StilOfc 
X^wr-Bien sf dlfeiJlpó : , Ciclos, 

londe ván stís d^ygaios ? 
D ' es-

% ró 

^ I 

i ^ 
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26 JE/ Secreto 
Cito qoé tiene qneví í 
con quien su Dama haya sido? 

JFlrr. Pensareis , que es este solo 
de vuestra culpa el aviso 
gne tuve j d.tdine unas cartas, 
que sé que habéis recibido 
hoy del Duque de Florencia, 
en razón de aquel antiguo 
derecho, que á aqueste Estado 
pretende. Fe(L líureilJc os suplico, 
os acordéis de quien soy, 
y que un casual delito 
de hoaesto amor, que os adora» 
no ha podido ser, ni ha sido 
conseqliencia para otro, 
tan ageno, tan indigno 
de mi valor , y mi sangre. 

JFL-r. Quien hilla uno en los principios, 
jnuihos hallará en los inedios; 
dadme las cartas que os pido. 

jFi?d. Yo cartas ? tomad , tomad 
guamos papeles conmigo 
traigo , 7 la llave de quantos^ ^ 
tengo en casa j y si un resquicio 
lidlláredes de traición, 
en mí ensangriente sus filos 
un cuchillo. , 

Saca el oameio , llaves , y una caja de 
un retrato escóndeía, 

Fler. Qué ef aquello, 
que ocultar habéis querido? 

JFed. Una caja. Fler. Esa también ' 
he de Vér, Fed. Ya he conocido 
dondtf llevó la intención 
»u enojo ; ni este es indicio 
de traición , ni puede serlo; 
y aTi , señora , os suplicoj 
DO le Aquel es, 
Cielos j el retrato mió. 

Fler. Saber tengo , qué esa caja 
contienc./¿.i/<r. Esto vá perdido. 

Fed. Un retrato es ; y si solo 
saljcrlo habéis pretendido, 
ya loSsabeis. Fm- Hasta verle, 
no he de creerlo ; mos^ad , digo. 

Feci-.'^í esta', señora,yC£^r. Qué penal 
Fed. La causa (ae-.^aur. Qné peligro! 
Fed.Dc hacermeui^w .Qué sentimieatoí 

€ 
S *VQces. 
Fed. Traidor: 

flicto 
Fed.yí\xy bien; 
Fed. Dixisteis:;-' 
Fed.Q_w& lo soy;: 
Fed. Pues primero 
J^íí/.Queyo llegue 
Fed. A entregarle:; 
Fedt Me habéis de 

i ' 

. Qu¿ estraño eon-

Rigurpso empeño! 
Cruel martirio! 

,. Qué confusio.if 
Qué castigo! 

.Qué desdicha! 
Qué delirio! 

muerte. 
Sale Laura , quítale el retrato^ truicaU 

con el que tenia ella de Fedeticon 
y dásele d Flirida, 

X^Laur^ Cómo, 
traidor , podrás resistirlo ? 

Fed. Laura, qué haces? Laur. Esto hago, 
habiendo escuchado , y visto 
la plática , pues bastó 
haber su Alteza querido 
verle, para que grosero 
no intentases impedirlo: 
toma , señora. Fler. En ta vida 
me hiciste mayor serviciob. 

Fed, Sin duda , que de "una vez a f , 
Laura declararse quiso. 

Toma Laura la luz. 
Flér. Alumbra , Laura , veamos 

ese encantado prodigio 
de amor : sabré por lo menos Sjf, 
quien causa los zelos mios. 

Fed. Qué hará al conocer de Laura a f j 
el retriuo ? Flir. Mas qué miro! 

Laur. Poco hay que dudar en eso, 
pues es su retrato mismo. 

Fter. Y esto ocultabades tanto ? 
Fed.Q\\é hay que espantar," si esta, ha sidc 

la cosa , que yo mas quiero > 
en el mundo ? Fler. Yo lo fio, 
pues íe quereis como á vos; 
Laura , qué me ha sucedido? 
qué puede ser esto , Laura ? 

Laur. Sé yo mas de lo que has vist# 
t¿ misma ? Fler. Corrida estoy í 
mal mi cólera reprimo J 
Toma , que.yo , perno hacer 
un extremo , me retiro: 
dale su retrato á ese 
enamorado Narciso, 
y dilc:;-mas no le 

njjjá 
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npeño! L 
artirioí l̂i 
ifusioJií 'M 
;astigo! „C 
sdicha! J 
ielirio! 

'uécctle 
rko^ 

I hago. 

J - f t i n Oüde, 

¿sáa't volcanes respiro, 
f ñ a áspid llevo en el pecho, 
I y en el alma un basilisco. ^ a f i i 

Cómo habiendo la Duquesa, 
Laura , tu retrato visto, 
no se dá por ofendida, 
ni contigo , ni conmigo ? 

Latir. Co.no troqué los retratos, 
dlle el tuyo j y guardé el mió. 

jFeíi Solo pudiera w ingenio 
sacarnos de tal l^ligf®. 

Laur. Si ; pero sieiapw se queda 
tan cabsl como al principio. 

Fed Remediarlo de una vez. 
Laur. Mañana te daré aviso 

de como lo dispongamos: 
toma, y á Dios.ivíi?.Quál ha sidíJ 
de los dos este retrato? 

Laur. El toyo , por si á pedirlo 
vuelve. f ^ 

Fed. Dices bien ; quién , Cielos, 
se ha visto en mayor peligro 

• í ..J: Rañnr. f f . 

ra a f t 

iasid« 

el yiKit 

ni quién pudiera:;-
quál de aquellos dos vestidos ' 
lie de ponerme? Fed. Villaná^ 
infame , vil , nial nacido. 

Fab. Eso tenemos ahora ? 
Fed. Sí, pnes que por t í , enemigo, 

me lie visto para perderme. 
Fab. Y yo por tí no me visto. 
Fed. Pensaste, que este retrato 

era de Danii , y no mió ? 
Fab. No señor , que yo bien sé, 

que te quieres á tí mismo. 
Fed. Vive Dios, que has de morir 

á mis manos. Fab. Jesu-Christo! 
Fed. Pero mal hago , supuesto, j t f ^ 

que bien del lance he salido, 
mejor es no hacer extremos: 
Fabio.? Fab.Señor. Fed.Vea conmigo, 
y el mejor vestido toma, 
que ya sé , qne no has tenido 
la culpa, y que eres leal. 

Fab. Hay mas estraños caprichos! 
vive Dios , si le taviera, 
^ue habia de perder el juicio. 

Sale Fab. (íaita hubier/vhto 
de uu miserable criado , 
que le perdió solamente 
porque le perdió su amo, 
por señas de que era poco; 
véngale manifestando, 
pues rio sirve allá de nada , 

acá le darán hallazgo. 
»,'Óhay nadie que diga de él̂ i 
per mas que voy pregonando; 
pero qué juicio se halló 
perdido una vez ? volvamos, 
memoria , á hacer j si os parece, 
soliloquios otro rato; 
qué hay de nuevo? qué sé yo. 
Qué significa , que quando 
de mí amo mas seguro, 
á mi parecer , me hallo, 
repentinamente embiste 
adarme dos tnil porrHsüs/ 
significa que está loco. 
Y quando yo mas culpado 
huyo de é l , darme un vestidoij 
y hacerme dos mil alhagos ; 
memoria , qué significa l 
significa estár borr-icho. 
Fortísimas conclusioneí 
son entrambas , y no paso 
" b tercera , p.->rque 
fon Enrique vienó hablando 

sumissa voct; i } si ellos 
íc han de guardar , en entrand» 
en esta sala, de mi, 
ganarles quiero por mann, 
y guardarme de ellos yo» 
asi por si escucho algo, 
como poique si una vez 
íi,i de estár conmigo airjdó, 
y otra af ble j-U iratundií. 
se sigue ahora , y acertado 
será el dexarla pasar 
en vacío : pero en vano 
será., si no sol'fcno 
esconderme ; si deb.iXO 
de este bufete no me entro, 

Otra 
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El Secreto á •voces. 
otra parte no hay ; qué agüardo? 

. «ues no es la primpra vez, 
que yá iWi 

'Escóndese debaxo del bufete , y salen 
Federüo , / E.nriquf. 

' . A t ^ i 

-J-

')¿r.Qué miráis? J-ed. Si alguien nosoye. 
Wnr'. ¿llá fuera los criados 

se (Jueáan todos-(¿g¿, No lodos, 
qHC yoyde allá t'oera falto. 

Fed. ft; este último aposento, 
no sin ocasion, os traigo, 
donde no liay otro testigo. 

¿ / V - A s i es, qus una que hay es falso. 
Enr, D^cid. Fed- Cerrare priineroj 

y ya que solos estamos, 
escúcheme vuestra Alteza, 
que es tiempo de hiblarle claro, . 

Alteza ? bueno. Enr. Pues qué 
accidente os ha obligado 
á tratarme asi ? Led- Son dos, 
y bien principales ambos, 
«no mió j y 

«I parte á mi lealtad, esj 
(perdone el precepto, dando 
la necesidad disculpa ) 

^deciros, y revelaros 
como estáis ya conocido 

' de Fle'rida , y es en vano 
afectar entre nosotros 
secreto que saben taritos: 
el mío::- Enr. Antes que á él 
decidihe , cómo ha llegado 
Piérisia á saber qnien soy ? 

^ í t i cdmo es el que no alcanzo, 
que lo anhesé.ÍF^L Oigan, oigan, 
alcahuetieo es mi amo? 

Fí'd. Qué ella misma me lo dixo. 
A vuestro suceso vamos, 

que en el mió proseguir 
el disfrffe presumo , en tanto, 
que ella mas no se declare. 

Fi '̂d, Pues si en. el mió he de hablaros-, 
palabra como' qnien sois, 
Hic habéis dfe dár , que f a rdado 
ha de estár en Vuestro pecho. 

E/ir. Si haré'; y homenage os haga 
de que <fn cera IcTtnprimis, 

gaseis. 

para conservarle en jnarmoL 
Fed. Ya teneís , ilustre Enrique 

Gonzaga ..famoso , y claro 
Dü^ue de Mantua , noticia, 
de que á una hermosura amoj 
pues este humano portento, 

este divino encanto, 
TeTte bellísimo asombro, 
l ^ t e dulcísimo pasmo, 
^ y , á pesar de imposibles, 
|de sustos, y sobresaltos, 
constante triunfa , venciendo, 
leal atropello , logrando 
de su firineaa , y mis dichas» 
los dos mayores apláusos. 
Aqueste papel, que el viento 
trajo sin duda á mis manos, 
pues, para llegar á ellas, 
desde su cielo mas alto, 
al;abismo de mis ansias 
hubo de baxar bolando, 
carta es de mi libertad; 
pero mal asi la Hamo, 
que antes de mi esclavitud 
es oarta , pues su contrato 
contiene , que eternamente 
haya de vivir esclavo 
,de un firme amor, cuyos hierros 
asidos, y eslabonados 
del tiempo , la Sorda lima 
aun no ha de poder gastarlos. 
Dice, pues •, pero mejor 
él lo dirá, disculpando 
la verdad con que ella escribe, 
la fé con que yo idolatto. 

LeCiM^i bien , mi señor , mi dueño, 
„mucho se vá declarando 
„coDira los dos la fortuna, 
,,atajémosla los pasos. 
jjTened para aquesta noche 
,,prevenidos dos Cuballos 
„en la surtida del puente, 
„que hay entre el P a r q u e y Palacio, 
•„qiie yo saldré á vuestra seña, 
^porque de los zelos vamos 
„huycndo, sl hay donde huir de ellos; 
,,y á Dios , que os guarde mil años. 

IRejifes. Esto escribe , y de vos solo 
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: n i -^De DófCTQro Calderón 
pnde, gran señor, iiarlo, 
jorque sé que me debeis 
favores anticipadosj 

fpues si vos de mí os valisteis 
para vuestro amor , y yo iiago 
hoy de vos ia confianza, 
que de mí hicisteis, es claro. 

U Barca. 
I ' mi llant( 
^f igTOuien escucha , su mal oye ' 

suele decir el adagio; ' 
pero muchas veces miente, * 
pues yo mi bien he escucha do^ 
puesto que de él qnatro _cosas 

, V V "" A» importanrisimas saco: 
que lo que me debeis c o b r o J ^ ^ ^ ^ ^ saber quien « este huesped, 

I ^ J o que yo os debo os p a g o l ; una ; saber el estado 
Para Mantua habéis de d a r m ? — - ^ r X ^ j A Á amo'r de mi señor, 

^ dos ; ir ahora á contarlo 
^ á F l é r i d a , tres; y darme 
'^ella qualque alhaja . g.iafm. 

, Salen Lauta . 

cartas vuestras, y empeñaros 
en mi deteiisa , hasta que 
ponga yo esta Dama ea salvo^ 

Enr . Tan agradecido ettoy 
al Cielo, que me haya dado 
ocasión en que yo pueda 
•vuestras finezas pagaros 
con las mismas , que no solo 
el favor tengo de daros^ 
que me pedís; pero tengo 
agradecido , y titano, 
de acompañaros / o mismo, 
basta que de mis Estados 
la raya piséis , á dondft 
teneros por dueño aguardo». 

No señor , yo solo tengo 
du ausentarme ; mas al case 
me hacéis quedándoos en Parma,. 
teniendo yo vuestro amparo, 
aílá para mi defensa,^ 
y aquí para mi resguardo. 

Enr. En todo he de obedeceros. 
Fed. Pues escribid vos., en tanto-

que á Palacio voy á hacer, 
atento, y disimulado, 
Ja deshecha , y á buscar 
á este demonio de Fabio>. 
que no le he visto en todo hoy^ 

Pues cerca- le teneis harto. 
Fe^. Que aún él no h,i de saber nada 

por cierto. Feaí. Los caballos, 
ha de tener prevenidos. 

jEnr Bien decís j y yo entre taaíQ> h 
segufr pieaso las fortimas ' 
de mis infelices ba'dos. f 

j F i d Pues aqoí.'á buscaros TtncfTOi. " ' 
escribiendo os aguardo» 

Kf^yAiflor, dame tu favor.. 

^ ty Arnesto. -
^No fue tan grave, culpa 
de Lisardo , Lanra, 

(que ya no se restaura 
con la cortés disculpa, 
de que amor nunca piensa, 
que los extremos pueden ser ofensa-
y asi. que le hables mashuinanaqniero, 
pues la dispensación qae ya se aguarda 
tan por instantes tarda. 

Obedecerte espero, 
rquéuna cosa ( maí fuerte I) 
(^disgustar te , y otra obedecerte; 

y asi obediente digo , 
que tomaré el estado 
que mí suerte me ha dado^ 
y desde aquí me obligo 
á disponer de parte mia , que sea 
mt esposo quien hoy mas serlo desea, 

i9r«. l u obediencia agradezcojf 
llegar podéis, Lisardoi^f / f -
Laura ,.espera.,^g¿g LtsCkyn é 

d o , 
señora, que no oír 
á esas plantas rendido 
la vida en: pcecio de! perdón qne ¿ido? 

Lisardo , esta liceocia, 
á mi padre se debe, 
él mis acciones mueve>. 
no deccioa , obedicnda. 
hay en,mí; y asi en vano ^no» 

^ m n o me agradeccis, qne es de otra ma-. 
p j . Bastaíe á' mi afcgria-
/ el saber que la tenga, 
\ s e á o ^ sin saber por donde veng,i, 

CO-
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a o msttr^li ^OTÍJ. . , ^ ^ 

< ...r mU' Obedecer a el had» 

V.. 
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X¿iaB.-,Qae es verdad te conüeso. 
-- - hablamoi íor», y» 

5 ahora.' . I v ' í í ?y ' > ^«cütramos 
* ^ eí w?o suceso 

'SLU rier^LtarA ? Arnesto ? 
- R ^ ' R H . "A tu quarto , gran señor», 
/ 1 Laura pasaba con los dos ahoi 

Y como ha estado, ^ ,. ^^ „ ^ eso la memoria mía: 

X tKr. Divertirla procura. 
í"/fr. Qualquier dWerri miento 

crece sa sentimiento, 
que es dolor que se aumenta con la cura; 
mas porque no sé diga, 
que I dcx irme morir ral mal me obliga, 
los dos para mañana 
convidad la belleza 
de Parma , y la nobleza. 

de zelos estoy loca : 
Fh r. Por qué , di , su retrato guardona 

con tan grande recato? 
X^í^r.Noséímasnoledierasu retrato 

yo , sin mirar primero 
la c<<ja , que no ¿udo, 
que estar secreto pudo . . . . 
con él el de su Dama. Fler. Asi lo m-

conviaaa la oci . . ^^ con zcio. 
de Parma , y " « f ^ ^ ^ ^ X^«r. Pues nodudes, que sv». 
«ara un fcstm : veré si esta tirana 

• su homicida. ^ wat íJ^}^^' . . .. para un kmui ^ Dama 
pasión en él descubre su homicida. ^ ^ " X n Fedmco^JLS^^ ' ' -

jSn .Tuya es mi voluntad. v ^ f f í , ^ ? 
Lis. Tuya es mi vida.. ^ ^ pregunta es 
Fler. Dichosa , Laura »iia, ^odo 

t i , que serás esposa 
de quien te amó. Laxir, Dichos» 
m e j u z g a mi a l e g r í a , nue te n j m c i ^ ^ w . - - r — - . 
silaverd^idted.go, r - T ^ o haré ; aunque d e s p u e s . m antel 
pnes qnien me amó, se hadecasaccoa- , , ^e i n e . i e r . / -¡f . 

Fler. Intelice de aquella, l Temero-o de sus iras 
q u e , á imposible'; rendida» * . . . . . r . / . p^rniiií» 

mi respuesta , pues todo hoy 
te ando á buscar yo también. 

Fed. La Duquesa : no te vaya-s» 
que te h j menester despues: 

ha de perder la vida; 
íi bien ya de mi otrella 
vencer el deivario . , . 
piensa la libertad de mi alvedri*. 

laur. Y es el mejor remedio: 
mas dime , de qué soerte? 

Fler. Buscando á un mal tan faert© 
el mas suave medio. 

X . i r Y q u á l e . > / / . r Declararme. 
Xaur. Eso es vencerle. r t e r . oi-
Ltnir. Y eso es matarmci 

Temero'O de sus iras 
á hablarla llego. Porqué. 

Fed. Por cierto estraño suceso. 
^ a b Acuérdate tü de aquel 

cuentecillo , y verás como 
s iles de todo muy biei^ 

Fed. Con qué ? Fab. Con que algu-
nas gracias 

á Macarandona dés . , , 
l ^ „ r . Mira: : - / / r r .Yohede declarar 

nii pena. Laur. Yo p,tdecer^ 
M r . fedctico? Fed. Gau ienor^j^^ 
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De Don Pedro Calderón dé la Barca, 
Cómo efl todo el dw ao habeif _ de que - respuesta te dé.i 

parecido , y á Palacio 
venís al anochecer ? 

Fed. Como en su mejor edad 
siempre el Sol con vos se vé 
coronado de expiendor, 
ceñido de rosiclér, 
no pensé, que era tan íarde, i 
señora , porque penséj 
que á qualquier hora , que os vícse, 
sería el amanecer. 

J^ler. Lisonjas á mí? Fed. No son 
iisoBjas estas. Fler. Pues qué ? 

Fab. Macarandonas, señora. 
Fler. Ay Laura mia 1 no vés, 

que se dá por entendido 
ya de mi agrado l Laur. Hace bieni 

Fed. Fuera de que otra disculpa 
valerme puede. Fhr. Y quál es ? 

Fed. Como ofendida os juzgaba 
conmigo f asi dilaté 
llegar á vuestra presencia. 

Fler. Ofendida yo ? de qué ? _ 
Fed. Muy necio fuera en decirlo, 

si ya vos no lo sabéis. 
Fler. Aquesto no es no saberlo. 
Fed. Qué es ? Her. No quererlo saber. 
Fed Tanta fue mas mi venturaj 

guanta mas la piedad fué 
de vuestro olvido j supuesto, 
que solo en las quejas es 
liberal el que las guarda. 

Fler. No entiendo el concepto bien. ' ' " 
Laur, Si me dás licencia , creo, 

que yo explicarle sabré. 
Fler. Sí doy ; de suerte le explica, 

que él entienda algo. 
íaur. Sí haré. iSaca el pamela. 

Yo - , que ánimo es generoso, 
estoy - persuadida , el que 
muriendo - calle el dolor 
de zelos - , pena", á desdén. 

Fed, Yo estoy muriendo de zelos, 
dixo , y la he de responder. 

i ^(JCA el pañuelo. 
No - lo dado , la mayor 
tienes - entendida bien, 
Laura - , la menor prosigae, 

ap, 
ap. 
ajJt 

1 % 

Laur. Si haré : ó si fuese verdad J dji. 
No tienes, Laura , de qué. 
Luego - si á n ^ esAal^ , M 
saldré - del í ^ c ' ^ l b É 

Fed. Si tú sales j'co®) d ^ ^ J ^ 
yo espero darte aRauJ i lPw. ,^ ;^ 

Laur. Sentado esto asi , al contrario 
pruebo ahora , que avaro es, 
puesto que ánimo no tiene 
qnien se queja, en que se vé, 
que solo quieri quejas guarda, 
es liberal al revés. 

Fed. Tuyo - es el lauro , y. yo , Laura, 
soy - quien le rinde á tus pies. 

Laur. Tuya - e's.la alabanza, y yo 
seré - la que te la dé. 
Qué dichii 1 tuyo soy , dixo. 

Fed. Qué favor! tuya seré 
oí. Fab. Maestros son ellos, 
bien se deben de entender. 

Fler. De toda vuestra qüustion^ 
íolo he llegado á saber, 
que es liberal quien no gasta 
su sentijniento. Los dos. Asi es. 

Fler. Paes supuesto , Federico , 
que digo , que no lo sé, 
que lo sé , sabiendo vos, 
no temare venirme á vér,. 
sino vedme á todas horas, 
asegufjdo de que, 
ni yo tengo que sentir, 
ni vos teneis que temer.» 

«harto digo, y harto calloí 
esto basta; Laura , vén. . . . . . . 

i/íMí*.Federico? Laura hermosa ? 
Laur. Lo dicho dicho." 
Fed. Está bien. 

Fabio j qué será, qoe qtundo^ 
hallar enojos pensé 
en Flérida , hallo favores? 

Fab Mira , lo que quiete ser 
hallar yo un pesar en tí, 
quando^pensaba un placer, 
que es lo mismo ; aunque si doy 

^ ^ t r a razón , ya lo sé. 
j ^ F e d . Diia. Fab. La Macarandona 
' 7 ( del Sol, y del rosiclér 

mse. 

•vase^ 
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¿huá. 

3® ^ ^ ^ 
conqne la diste. Fed. Dexemos 
las burlas, y al punto tén 

, dos caballos prevenidos. 
Fab\ 

secreta, 
ce h i e a J f í ^ 
ilr: ^ 
•a / ^ f i f ¥ 

• 'Ronque 

Secreto, á voce^. 
alhaja , escáchame solo ' . 
de valde. Fíer. No hay para qné. ^ 

Fab- Pues yo no he de rebentar: 
á Dios, que yo buscaré 
á quien decir , que esta noche 
las afufa mi amo. F/er. Tén 
el paso , qué es eso? Fab. Nada. 

Fler. Espera, dimelo que es. 
a^, Fab. No quiero. Fler. Aqueste diamante 

toma , y dilo. Fab. Para qué 
andamos haciendo puntas, 
si yo criado, y tú niuger, ^ 
ono muere por hablar, 
y otro muere por saber? 
Mi amo , y su Dama , tratado 
tienen esta noche.-.- i^/fr Qué? 

Fab. Irse por nobillos. Fler. Cómo l 
Fab. Andando, pero no á pie; 

dos caballos me mandan, 
que al puente del Parque estén. 

Fler. Al puente del Parque? Fab.'SÁ. 
Fler. A pensar vuelvo otra vez, 

que es dama mia SH Dama: 
no te lo dixotambién? 

Fab. Este huésped , que es el Duques 

,vé 

y'en la salida los tén 
del Parque. Flérida bella, 
perdóneme tu altivézj 
perdóname tú , señora^ 
que á esto se expone muger, 
que se declara á quien sabe, 
que quiere á otra Dama bien, vase: 

Fab. Hoy que tengo mas que hablar, 
ocasion he de tener 
de hablar menos ? £So no, 
que será piedad cruel 
dexar pudrir un secreto, 
úue á nadie sirva despues: 

Tl^e corrompida la vena, 
como dixo un Cordovés, 
del secreto , heeha secreta, 

.[jylíele mal, y no hace 
Tras. Flérida quiero 
pero ya no hay para qné,, 
que ella vuelve.£¿'<í/(? Flt 

me lio 
de Laura j ya la dexéj 
por seguir á sol,as esta 
•victoria de amor cruelj 
juasya no está Federico 
aqui. Fab. Tá quieres saber 
la causa por qué no está? 

Fler. Sí, por qué es? Fab. Porqtle &e ' la nobleza , y la hermosura. 

de Mantua , es , señora, quien 
ios ampara en sus Estados: 
gloria á Dios, que descansé, 
venga ahora lo que viniere, 
que primero soy yo , que él 

^ Fler. Válgame el Cielo i qué escoci 
' ^ ¿ a ^ é n vio pena mas cruel ? 
^ ^ ^ Arn. Ya en Damas, y Caballeroí 
yWde tu parte convidé 

•í. 

fue. 
"T^ler. A dánde? Fab A Agere presumo. 
Flfr. No te entiendo. Fab. Yo hablaré 

dsro en te Macarandona, 
,^,,yomo rae dés algo que:;-
FltT. Ya no quiero saber nada, 

pues solo sirve el saber 
de tener mas que sentir. 

Cómo que no ? pues de qué 
ma hibfá servido el estar 
mas de dos horas , ó tres 
de gsto en espera? Fler. Digo, 
que me dexe¿. No. iiĵ e dés 

para mañana. Fler. Está bien, 
y seáis muy bien venido, 
Arnesto ; qu^i he menester 
vuestra persona esta noche. 

Arn. Siempre estoy á vuestros pies; 
qué me mandais ? Fler. Federico 
acaba ahora de tener 
un disgusto muy pesado. 

Arn. Con quién ! Fler. No han dicho 
con quien, 

que solo lo que me han dicho 
es , que trance de amor fue, 

él ofendido, ahora 

no sé 
quan' 
con c 
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fET^ma por un papel, 
que dice que le espera 

no sé donde ; ya sabéis 
quanto le estimo. Arn Y las causas 
con qqe le estimáis las ré. 

J^/er. Pues darme por entendida 
del disgusto , fuera li.icer 
público el agravio. Arn. Es cierto; 
qué manJais ? J'íer. Que le busquéis^ 
y sin decir que os envío 
yo , que de él no os apartéis 
esta noche , y donde quiera 
que vaya , vais vos con él; 

l 
si por dicha , su brio 

icho 

o cscusire, le prended, 
llevando para este efecto 
los que fueren menester; 
de suerte , que hasta mañaoa 
seguro esta noche esté. 

Arn. Digo^que luego al Instante, 
señora , le buscaré, 
y no Ip dpxaré un punto. Ivasf. 

Her, H o y , ingrato , has de í a W 
' p donde los extremos llegaa 
•Jde.una zcios^inc^er. . _ 

^ k f í K Efírtqíte^y FtcíericQ ^y un criado 
U^^ con luces, y luego se vd, 

jív¿i.Habéis ya escrito? Enr. EstM^soi 
las cartas , y enfilas fio, 
que halléis' en el favor mió 
igual la satisfacción, 
que á vuest/os favores debo. 

Fed, Sois Príncipe soberano, 
y á fiar de vos no en vatio 
vida, sér , y honor me atrero; 
quedad con Dios, que mas quiero, 
pues 1« noche llegué á vér, 
esperar , qué no perder 

" ia-t>easion.jE'«r.'!®ien decís; per» 
en parte me habéis de dár 
licencia de acompañaros, 
hasta qüe llegue á dexaros 
solo fuera del lugar. 

JRfrtf. Perdoiiadrae, que i r , por ^íos, 
acompañado no puedo, 
que aun tengo á mi sombjra jmledo; 
y pues recato de vos 
mi amor ,jpcsed , que si de jjií''' 

de la 'Barca, 
hoy recatarte pudiera, 
aun de mí mismo lo hiciera. 

Enr. Pues habéis de ir solo ? Fed. Sí: 
á Dios. Enr. Id con Dios, 
á entenderos hoy acierta 
mi voluntad. Llaman,y salt Arnuto, 

Fed. A la puerta 
no llaman ? Enr. Sí. 

Fed. Quién es ? Ar». Yo; 
Fed. Pues á estas horas , señor, 

vos fuera de casa ? Arn. Sí, 
que buscándoos vengo. Fed. A mí? 
pues qué mandais ? qué temori 

Arn. Dixéronnie , que venidi? 
habíais á casa no bueno, 
y yo de cuidado lleno, 
que ya sabéis quánto he sido 
iiempre vuestro servidor, 
no me quise recoger 
siu veros , y sin saber 
como estáis. Fed. Guárdeos, seSor, 
el Cielo , por el cuidado; 
pero la palabra os doy, 
que nunca mejor que hoy 
íne he sentido ; liaos engañada 
quien dixo, que yo tenía 
iudispasicion alguna. 

Yo agradezco á mi fortuna 
esta diligcBcia mía, 
por llevar tal desengaño: 
qué haciais ? qué se trataba i 

Con Enrique haciendo estaba 
tiempo aquel dulce cagaóo 

^ d e pasarle , divertido 
en buena conversación, 

Arn. Los cuerdos amigog soa 
el libro mas entendido 
de la vida ; sí, porque 
deleitan aprovechando. 

F f d . De espacio to vá tomanda. 
Enr . La plática atajjré 

y^ndoiDC yo , porque así 
haya jnenos de que hrbUr: 
licencia me habéis de dár. 

Arn. Por venir yo os vais ? Enr. No , y 
sí: 

no , porque ya yo quería 
irme antes de ahora j por Dios; 
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y si es , por diclia , de zmoj-
la visita , bien sabré 
la calle guardar, sí, á fé. 

z Y r L ^ ^ 
y sí 1 porque estando TOS, 
no í.iltii mi compañia. 

^rH.Id con Dios. Fed.Ytí hemos quedado 
solos j teneis que mandarme ? 
qué miráis ? Ani, Donde sentarme, 
porque vengo muy cansado: 
sentaos, sentaos. j jiíntanse. 

Fed. Bien conviene, , 
Cielos, en mis penas hoy 
la prisa con que yo estoy, 
á la flema con que él viene. 

Arn. En qué soléis divertiros estas noches ? Fed. En morir; \(if-
á Pilacio sudo ir , \lev^a}iírr Arn. 

Ff í i . Créolo de vuestro 
mas solo' he de ir : guárdeos Dius. 

Atn. Acabaos de persuadir, 
á que voj no habéis de ir, 
ó tengo yo de ir con vos. 

Fed. Pues qué , señor , os obliga? 
Arn. Por qué no lo preguntáis 

al cuidado con que estáis ? 
Fed. No sé ( ay de mí!) lo que os diga, ^ 

que yo no tengo cuidado. 
r«. Yo sé bien el que teneiS; 

ahora lo hxré por serviros 
vamos, que dexaros quiero 

• ' vueuro quarro. Arn. Despues; 
" que (hora temprano es. Isiéa^Jise. 

Fed. Temprano es ahora í hoy mniero; 
ay L;»ura , bien mi cuidado 
dice, que perderte tema! 

Arn Jugáis cientos? Fed.lAnÁz flema^-^^-
para un buen desesperado 1 
No señor. Arn. Porque dispucíto 
á salir de casa hoy, 
ya que fuera de ella estoy, 
no quiero volver taa presto. 

F í d . Presto le parece ahora? 
Yo lo hacia por volver, 
que me ha mandado hoy hacer 
la Duquesa mi señora 
«n despache , á que asistir ^ 
toda aquesta noche kabré-

• VdMevantarse,ydelienele. * 
os ayudaré, 

que yo también sé escnbur. 
Fed. En eso-había de ocuparos? 
Arn. Por qué no, si de ello gusto ? 
Fed. Fuera de que fuera injusto, 
í quando vos me honráis , caniaroJ; 

ia causa porque quería 
dexaros ericasa ,era, 
que á un amigo vér quisiera. 

Arn. Yo iré en vuestra compañía: 
qué visita puede l̂aber 
en que yo os pueda éstorvat? 
y si importáre esperar, 
io haré hasta el amanecer! 

y ir á donde vaiis no habéis, 
sino de mí acompañado. 

Fed. Quién se vio en lance mM raro?,;^ 
Arn. Confuso estáis. Fed. Asi es, 

y mas que confuso. Arn. Pues, 
Federico , hablemos claro: 
yo sé , que alguien os cspera> 
llapiado por un papel. 

j F ^ Quién vid pena mas cruel! 
í, quié^]^ió confusion mas fiera! 

- ¿ ^ A ' o ^ ^ f a m a , y á mi honor, 
•híbiéndoíó yo rabidoj 
importa , puesto que he sido 
de Parma Gobernador, 
eítorvaflo ved con esto, 
cdmo^» puedo yo dexar 
^ e ^ ^ o , ir á agraviar 
mí^onor , y fama , supoeit* 

i que si ya dexaro» quiero, 
' ^ t)faAd® una , y otra vez, 

ó lítíignidad de Juez , 
• ó la ley de caballero? 

y uno , y otro, vive Dips, 
rae obliga, otra vez lo digOj, 
ó que aquí os tenga conmigo , 
« que allá vaya con vos; 
porque llegando á alcanzar 
el agravio que hecho hábÉM, 
cómo que os dexe quereis ? 

Fed. Qué mas se ha declarar ? 
Bien os confieso , señor, 
las razones que teneis; 
mas seguro estar podéis, 
que vuestra fama, y honor 
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de Don Pedro Calderón de la Barca. 
^iio se desluzcan por mí. 

Arn. Cómo püed& ser que no? 
JVi/. Daisine licencia, que yo 

también hablo claro ? Arn. Sí. 
JFed. Sabéis, que soy Caballero ? 
Arn.'Sé, que vuestra gran nobleza 

es Sol, es lustre , es limpieza. 
En esto fiado espero, 

• que hagais , que quien me cscribio, 
& marfff también me dé. 

ArA, Éíp , Federico , haré 
de muy buena gana yo, 
al punto os dará la mano. 

JVí/. Mil veces beso tus pies. 
Arit. En diciendome, quien es 

el competidor. I^ed. En vano 
mi dicha creí, Arn. Porque yo 
le busque donde os espera. 

Fed. Luego TOS , de esa manera, 
no supisteis quien es? Arn. No; 
solo sé que habéis reñido, 
y que os han desafiado. 

No estáis de mas informado ? 
Artf. No. Fed, Pues ya::-

Qué ? Fed. Nada os "pido, 
' ^ c también ser yo el primero, 
que ^qui su nombre dixera, 
no sabiendo vos quien era, 
no fuera ser Caballero: 
y sin vos , sabré yo ir 
á cumplir mi oblfgacion. 

Arn. Y no satsrá mi'opiiiioii 
la su^a también cumplir? 

F íd . Si sabrá} mas.quien me espera, ^ 
mi ausencia no ha de culpar» y t f 

Arn. Eso sabré yo estorvar. 
Ffol. Cómc^? Pe^aquesta manera : 

Ola. - ^ t S B B g l ^ S a l e n g u a r d a s . i j ^ 
Todos. Señor? J^n. Esas puertas yi^f 

todos al punto tomad: j 
daos á prisión , mirad 
enquéosempeña¡s.i^ífi^.QDécierUS¿j£ 
fueron siempre mis desdichas! 

I Con nienos juardásertoy 
seguro yo, Cielos , hoy 
han espirado mis dichas ! 

Arn. Yo lo'creo de esa suerte; 
pero ra^irogorta 
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el que no intentéis salir, 
porque os han de dár la maerte. 

[V^se todos, y queda Federico. 
J^ í / rOurpoco (ay de mí!) ella fuera, 

la que á mí me reportara, 
si otro riesgo no mirara, 
si otro daño no temiera; 
porque es , Cielos, el hacer 
en ofensa de mí amor, 
otro escándalo mayor; 
pero dexar de ir á vér 
lo que allá á Laura la pasa, 
cómo lo podre sufrir ? 
ya sé por donde, salir 
desde esta casa á otra casa. 
Laura , espera , y no dilate 
verse mi amor con tal prenda, 
"lunque tu padre meprendaj 

aunque Flérida me mate. 
üaufa coiho'd'Sffscuras., 

,<j«r. Funesta sombra fría, 
^una , y sepulcro de la luz del día,, 
SI amorosos delitos 
en tu negro papel tienen escritos, 
tantas hoy lineas bellas, ' | 

, quantas contiene tu Zafir estrellas, ' 
í no estriñes este ahora, 

sino escribele, antes que la Aurora 
á borrártele venga, \ 

j porque lugar en tus analei tenga |íot" 
í un ciego auror, qne en tantos descom^e-
^ i t ando vá la sombra de suszdoj. 

Tirano el padre mio^ 
esclavo hacer pretende mi alvcdri^ 
Lisardo enamorado ¡ ¿ ¿ j 
avasallar desea mi cuidádo; - iluf? 

Flérida violenta, 
Granizar mi voluntad intenta: 
mas por qué , honor , me culpas, 

I MJ^ doy á un delito tres discuipii? 
( a í u c h o (ay de mí!) ya Federico tarda.-

quánto|afligeeldiícurso del que aguarda: 
qué le habrá sucedido? 
qué presto, penas, presumís qúeha sida 
el haberse mudado, 

Flérida se haya declarado; 
no era mejor decirme, 

[ ^ e no era culpa de un amortan firme, 
E 2 
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L 



•y 

' sino que otro accidente 
venir donde le aguardo no consiente? 
mas no es tan fácil en sospechas tales, 
á los bienes creer , como á los males. 
Por qué (preguntoyo) nació el disgusto 
mas honrado, que el gusto ? 
no porque otra vez amor le afrente, 
ha de pensar que siempre el gusto miente 
y •que el disgusto siempre verdad diga; 

ViUo hace, yo no fé lo que le obliga'. 
Sede FUricia, 

""¡ir. Dlxo Fabio, que ep el puente 
'del Parque esperar le manda 
Federico , porque es fuerza, 
que repetidas mis ansias, 
vuelvan á pensar que ha sido 
su amor en Palacio : Laura 

/ / tan presto se recogió, 
í ' que no he podido encargarla, 

que al jardlo1>axe ; y ásIT"' 
'pÓTno fiarme de otra en tanta 
pena , echando á mis tristezas 
de este delirio la causa, 
Bo me be recogido , y sola 
baso al jardín , porque hagan 
¿ ufí tiempo mis sentimientos 
dos diligencias tan raras, 
eomo lo que aqui executan, 
y lo que allá á Arnesto encargan, 

^ si la trémula luz 
de las estrellas , que anda 
entre bosquejos azules 
brujuleando nubes pardas, 
lo^ae haiente , un bulto veo, 
;ihe cumplido mi esperanza: 

El Secreto h vocei 
quise-.-.-Zrtwr- Mi cuidado agraviasi 
he menester yo , señara, 
lo que una vez se me encarga, 

^escucharlo cada dia ? 
fuera de que ha habido causa-
que me h,4 obligado á "^^^'^^^í/fAfljfi, 
demás de tu confianza. 

J^/fT.Pues qué ha habido ? 
Laur. Estando ahora;;-

ó amor , hoy veré si sacas 
de la culpa ü disculpa 5 
estando en esas ventanas, 
que caen sobre el.Parque , oí 
que unos caballos pasaban, 
y como vi novedad 
afuera , quise apurarla, 

^^^ reconociendo el jardin. 
¿ ^ A J7f r . Las señas que. dás son tantas, 

y tan unas con las señas 
^ que yo tengo ̂  que doy gracias 

á tu cuidado ; di ahora, 
qué has visto en el jardin?ZíiHr. Nada, 
pues no ha habido hasta ahora seña 
de lo que mi afecto aguarda; 
pero bien te puedes ir, ^ J M 
que estando yo , no harás falta. 

Fler. Es asi, quedate , pues. %¡laman^ 
Laur. Si haré. . 
jFler. Mas oye, no llaman ? ^amm^ 
Laur. El viento engaña mil veces. 
Fler. Pues ahora el viento no engaña; 

abre , y responde. Laur. Yo? JF/ír.Sí; 
llegaré yo á lus espaldas , 
veremos quién es, y á quién 
busca , si llega á nombrarla. 

iva ne cumpaoo un cs^wjnui.». » o-
fen es ? Laur. Elérida ( ay de »ií} fí-i^Hr. Mi voz es muy conocida 
~ . • . . ' "* __ X"; t i , , . . ^.lo /I cimiilnrla? pero el ingenio me valga" í 
quien aqui esperando está, 
porque Élcrida lo manda * ^ 
^ura conocer quien es, 

; quien de la noche amparada, 
. tantos respetos ofende, 
tantos pundonores::- J*kr. Laura, 

> no dés voces.L<s«r. Quiénes-jF/ír. Yo. 
Laitr..Tú ,señora, al jardin baxas ^ 

á-.eitas horas sola ? Fler. Sí, 
que como hoy::- L^iir- E- toy turbada! 

.'i^/íí*. No te dlxe que vinieras 

i -

JFlfr. Hay mas qjie disimularla? 
. llega, digo. ¿ tóSPaS^ '^ recepto a f . 

riguroso 1 que higa 
^ " e l verdadero , y fingido 
papel hoy de aquesta farsa, 
de noche , donde aun la seña J Í Y 
de la eifra no me valga! - " 

Flír. Qué temes 
Lmir, Que me conózcan 

en oyéndome Fler. Qué estraña 
estás i llega ya. Laur. Quién-es? 

Ritman, 
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para que hoy contigo vaya, 
mejor es que á. la- prisioft 
te vuelvas hoy, y manan» -
se disponga de otra suerte.-

Tuya es la vida y el alma„ 
"y*yo te obedeceré; 
pero quedas cnojadi í 

- rK.lTi.ro oues sabéis - t Í J ¿ r . G o n mi estrella , ao contigo. 
S í " u X r / c r . d„ra. A Dios ^ 

buscan vuestras esperanzas: 

I Vent FedSlrÁQa muerto, divina Laura;:-
' T í g n ^ o dixe yo , que lubian 

conocerme en el habla l 
nilrví'»^'® verdad 
á ía primera pílabra. 

J 'Ur. Asi es y aun yo también pienso 
que te he conocido j Laura. 

( i W . Caballero , pues sabéis * « 

id con D'ios , y agradeced 
que no toma mas vetiganza 
hoy mi decoro ofendido, 
que daros con la ventana. 
Cierra, y hablan todos áun tiem^. 

( ¿ ^ L a u r a , señora , mi bien,. 
no"fue culpa la tardanza^ 
escucha , y mátame luego,. 
ó harás que á matarme vaya. 

Laitr. Que hayas querido , que aquí 
me hayan conocido l Calla. 

Laur. Si mi padre ^ ó si Lisardo. • 
supiesisn qiic en e&to andaba^ 

Fl í r , No dés voces , no dés voces. 
Laur. Quién vio pena mas estraña F 

Í F e ^ Oyeme y mátame, luego, . 
abrir, hermosa J^aura^ 

Abr^ Flérida^f, 
iJ^ler. Qué quieres decirme W e d . Quer 

fiera , esa tirana , .-
de Flérida , me.ha enviada 

•••Jítíív bien , Laura i 
Xflflít^ñora ? Fien. NaJa, me. digas, 

pues yo na te digo nadat 
muriéndomc voy de zelos / 

Advierte:-.- FUr. Adelante ^asra, 
que no has de quedarte aopi. V 

Xi^aí. JkiSfbe temo su venganza. Hét 
. Fler. Mostraré, al rtiiíido . aue sov r * ^ 

á tu padre porque haga, 
diversión á. mis deseos; 
y prendiéiidom^iM micasay 

^ me ha estorvado ,^ueño mio^ 
venir á l-i^jioca : qué aguardas^ 
en- el P a r q ^ los caballos 
«speran , ya tengo jcarta». 
del Ekjque , que. me asegurait 
el vi^ir contigo en Mantuaj' 
vén conmigo , que aunque y» 
se vá dftJawrido el Alva^ 
noflinpocta. ,.cosno. una, vea; 
coaíJga al camino- sa íga, 

\Laur^ SI m í̂f qy¿decrr,tuviera,, 
^^-Inai díxera; estoy sin alma I 

íudo , que soy 
quien soy; vamcA',, vamos,.Laura.-

JLaur. Ay infeliz ! hoy murieron 
de una vez mis esperanzas- ^ < 

Abren la puerta , y- ^ n . Arnesto Fok^^K 
Mo.y Guardas. 

Fler. Mas quién del jardia ha habierto 
^ ¿ p ahora la puerta falsa í 
^ L a u r . Sí la luz que ya se muestra , 

temerosamente cbra,, 
disxa vér mi- padre ha sido.-

F l e r M es ; i esta ajarte aguarda^ 
sabremos- con qué intención 
la puerfa .4 estas horas abra 
detjardm, Valedme , Cicles H 
no pierd'a honor , vida ,.y fama, 

/
Ííí-H. T ú , Eabio , me has de dedr^ 

á qué^ proposito estabas; ^ 
en el Parque con aquellos 
e íhú lo ty fab . Seiiot, repar» 
en que.yo en mi vida estuve 
4 proposito de nada,, 
porque soy hombre muy fuera; 
de p'ioposito/iMnz.- Qué causa-
te llev-ó alli yFab. Yo , señor^ 
tengo de sentarme gana-
á la mesa con mi amo, 
y asi. hogo lo que me manda. 

np-,. /(Arn\ Con quién-Federico ^ dimej,. 
i f ayer w i ^ J F a b . Con su Dama 
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debió de 
'ecrefo á voces 

) 

ler , pues no vió 
la hora de echada de casa. 

Arn/f)Lo te haré que la verdad 
digas de todo , no hayas 
miedo que te ejcapeSj^jRíí. Eso 
dixo un Doctor, yendé á caz^ 
que viniendo uno i decirle; 
allí está ana liebre echada 
«n sa cama , deine uced 
SU arcabuz j para tirarU 
primero que ie levante, 
le respondió fcn voiies aitas: 
que se levantfi no temaj 
porque «stando «Ha en la catna, 
y siendo yo quien vá á vería, 
•que vá que no se levanta ? 

^ r / r ^ u c h o me huelgo que esteii 
añora , Fabio , d^eradas, / t t í t ^ 

Son naturaleiAÍÍr«. Señora, 
aquí estáis ? FlA^ Mi pena rara 
me sacó al jardín : que es esto ? 

Arn. Yendo á hacer lo que me nandas, 

(f^^Aoruryy • 

prendí á Federico anoche, 
porque no bastaron traza* 
ningunas á detenerlej 
y dexándole con Guardas 
en su casa , porque él 
no saliese de su casar.-

Flsr. Y cierto que le guardaron 
muy bien. Arn. Corrí la campaña, 
por ver sí hallaba en el campo 
al hombre queie esperaba, 
y solo Junto á la puente 
Fabio su criado estaba 
con dos caballos ; queriendo , 
que no corriese la fama 
de su prisión , en mi quarto, 
jior aquesa puerta falsa, 
de quien ilavo maestra tengo, 
quise encerrarle. Fab. En qué agravií 
á nadie tener caballos 
un hombre / Arn, Mira qué mandas 
hacCK de éJ , y del criado. 

F i n . Queaquíl Federico traigas^ 
pues sob mi intención fue 
escusar una desgracia 
y ¡ya-̂ oCQ mas , ó menos, 
sé dd disgusto la causa; 

y que sueltes al criado. , 
Fab. J3eso mil veces tus plantas. 
Arn. Al insí.iníe con él vuelvo. [¡vast. 
Laiir^ Señara , mira qué trazas: - » 

duélete ue mi opinion. 
Fler. Déxame , Laura. Sde Enrdáx al-

canzan 
^ o r forastero mis didus ^ 

' A . a l g u n Jugar en tu grada, 
{ y que dés libertad te pido 

/hoy á Federico. Fler. Nada 
y niQ pedís en eso , puesto, 

que é\ íiéjie libcrcád canta. 
Mas decidme vas, Enrique, 
habéis hoy tenido cartá 
del Duque ? £nr. Yo no , reñora. 

Fkr.Vaás yo sí. Eiir. Ficción estriña l 
Fler. y en elk me escribe el Duque, ^ 

como tiene ya acabaíias 
Tuestras cosas, y compuestas; 
y asi, desde aquí á mañana 
de Parjna salid , pues no 
teneis ya que hacer en Parma. 

Enr. Aunque del Duqne , señorJl, 
d ixe, que no t u ve carta, 
la tuve de ün grande amigo, 
en qne me dice no vaya 
tan presto , porque aun no están 
cumplidas mis esperanzas. 

Fler. Esa os dice vuestro amigo, 
y yo • mañana 
5alidde aquí , pues aquí 
nada hacéis, y allá hacéis falta, 

£nr. Con bien cnerdo estilo(ay Cielos!) 
me ausenta , y me^esengaña 'a f . 
Flétida. Sai'e LiJ^avae tu mano, 
y permite , ó sófírána 
deidad de esta verde etítra, 
que bese la suya a Laura, ' 
£n albiícias de mis dichas; 
pues ahora en estas carta» 
tuve la dispensación, 
^ue ha t.'íntos siglos, que aguarda 
mi deseo. Fler. A muy buen Tiempo 
hd venido. Laur, Pena estraña ! 

Fler-Í^ue hoy ha de ser. 
^ Salen Arnesto , y Federico.,^,,,^ 
Federico 
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í > Calderón de ta Barea 
está aqnl Fed Qné es lo que manda Enr. Y yLvZí 
Taestra Alteza > Fler. Que le deis P/X . / " í 
la mano Je esposa á Laura, ' 
que yo valge mas que yo, 
y note d mondo esta causa. 

y Z;w. Qué dices? 
Fler. Que soy quien soy. 
•Arn, Pues , señora , no reparas, 

que ofendes mi honor ? Lis. No miras. 

39 
ií Federico 

J F ^ I Í ^ " finezas agravias? 
. Esto, Lisardo, esto , Arneao. 
importa a los dos- Artr. Ya halla 
nuevas razones mi honor 
en sola aquesa p a l a i ^ , 
para- que no lo c o n s | ^ : 
que- no ha de decir laTáma,. 
qne por oculta razón 
diste á Federico á laura . 

i ' f d . Que sea pública, ú oculta, 
qué pierdes conroígo í Am. Nadaí 
mas basta ser sí» mt gnsto. 

I'ed. Par? sentirlo » sí basta^ 
péri no para ofendertei , 
fuera de que la palabra 

I de darme á laura me has dado.. . 
^r». Yo i tí> Fed. SI 

Dónde ? Fed. En mi caja 
anoche, qaando dixiste, '' . .. 
que harías , que quien m'e eípmbá. 

Tt^ ; Laura 

fue q '̂̂ '̂ .sp basta. 

(^^^f'per.Qüéeí este? 
-peíaf^stentarla. 

-Hrí». Lisardo-J i ' t u lado- estoy^ 

mas sí el amor supo fiacerfa, 
sepa el honor remediarla. 
Si el ser esto- gusto raio, 
y ef mandarlo y o , no basta, 
baste saber, que á su lado 
se-pone el Duque de Mantua, 

-flra. Quién? Enr.Yoj, que á FléridabeJk 
SirTiendo estoy en su casa^ 
y tengo de defender 

• f Federico-, y á Laura. 
i ' ter. Y yo también , porque vea ' 

el mundo , que mi templanza 'i 
« m a y o r , que mí pasión. 
r». Si los defienden , y guardaa 
ios dos Lisardo, no queda 
a mi honor otra esperanza, 

^que ampararlos yojambien. 

Aunque es la pérdida tanta, 
iguaU ella es c4 consuelo, 
viendo, q ue á voces declara 

t!_sus favores Federica, 
^ « r . y y a rendido á tús plantai, 

te suplico , mTs finezas 
fogren sus desconfianzas. 

F/er. Esta cŝ tni- mano, que qníer» 
ya j. de la que fui olvidada, 
atordarme lo que soy. 

Zaur. Cumplió el Cicío mi espera.za. 
^eaí. Cu_jgnK-=f -ííswsiutra el Cíelo. 

O q^WKf^éccí,« quánta. 
la Dama de Federico 
quise decir que era Lanra! y 

U^ro ya el Secreto á> voces / 
lio ha dicho : de nuestras falta» 
|dad el perdón , que pedimos * ' 
l^mildes á vuestras plantas. 

A n o d e 1795^ 

iíS? hallará en la Librería de Qfttroga , calle de ía Concepdo n Gi 
romma , jünU d Barrio Nue^o; la misma. se hallan todas ¡as 
Comedias y Tragedias modernas^ Cmnedias antiguos, Autos Sa>. 
cramentales , V al Nacimiento . Saynetes, Entremeses y Tena^ 
mías y ^or docenas a precios moderados. 
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A buen Padre mejor HMO, Aatioco, 
Afectos Odio y Amor. 

E l Alcalde de Zalamea-
dos Amantes de Teruel. 
E l Amo Criado. 
Xas Armas déla Hermosura. 
Xos Aspides de Cieopatra. 
E l Sruto de Babilonia. 

S d a q u í \ l , c o n s o w d a q u a l . 
Caer para levantar. 

E l Capitan Beüsarío. 
E l Carbonero de T o l ^ o . 
- Csrlos quinto sobre Toncr- _ 

.jCasa con dos puertas, mala « d e Se 
Casarle por vengarse. 

E l Castigo de la Miserw. 
E l Cerco de Roma. . 

Como Ipce la Lealtad. 
E l Conde de Saldaña . ^os f * r t e f . 
LasCuentas del p m Capitau. 
X.a Dama Muda, 

Dar la v̂ ída por so Dama^ 
David Perseguido 
De /ueta vendrá. 

E l Desden con el Desden. 
E l Diablo fredicador. 
E l Divino Nazareno Satisott 
E l Domine LucyíS; . . 

Duelosde Amor - - -
Xa Duquesa de Saxoma. 
i o s Encantos de Medea. 

' En vano es c^nerer venganzas. 
E l Falso Nuncio de Portugal^ 
Xa Fianza satisfecha. 
Xa f uetrraf Ljsrimosi 
Xa Fuerza'de la Ley. 
Xa Fuerza del Natural, 
El Geniziiro^é Unpria-
E l Hechizado por fuerza, . 

Hewdes Awabñita. 
-El TobdehsMugercs. 
X» Jedia de Toledo. , 
Xosjueces de CastilU. 
E l uramento ante Dios. 
T . Xasaadera de Ñapóles, 

tjiiaces de Amoc Jáésdeo: 

El Lindo Don Diego. 
Lo que son Juicios del Cielo. 

El Maestro de Alexandroi 
El Mariscitl de Virón. 
Los Mártires de Toledo, ^ 
La Mas Constante Muger, 
La Mas Hetóyca Piedad. 
Xa Mas Ilustre'Fregona. _ 
El Mas Tusto. Rey de Grecii 

Mís'vale tarde que nunca. 
El Mejor Alcalde el Rey. 
El Mejor Par ' jSlos Doce 

Morir en i J P u z con Chnsto. 
Mudanzas de ta fortuna. 

El Negi-o mas Prodigioso. 
La Niña de Gómez Arias. _ 

No hay Amigo para Amigo, 
S o h .y contra uu Padre Razón; 
No hay -Cosa buena per fuerza^ , • 
N o puede ser guardar una ^^Ug^v 
Nulidades del Amor. 
Pagarse en la misma fioü 

E l Parecido en la Corte. 
E l Poder de la Razoo. 

Primero es la Honra, 
E l Príncipe constante " 
El 'Prínctpe Jardinero.-

Progiie y Filomena; i-
El Rayo de Andalucía 
La Real Jura de Artaxefr^/^^. 
E l Renegado del Cielo \ 

Rendirse a la Obligad 
Reynar des.pueS de ^ 

E l Rosario Persegüido. 
El Sabio en su Retiro y villano, OCp. 
El Secreto á Voces. 

Si una vez llega á qnerer. 
Tcinistocles en Persia, 
Tetrarca de JerusalcH. 

^•«^osTrabajosde Job. 
• El Tcaydor contra su Sangre^ / , 

' E l Triunfo del Ave M^tia. / I 
Ver y Creer, 

t a Vida 66 Sueño. V lia et oucuu. L-
Vida y Muerte del Cid CmpCÍ 
ViUaao del Daowbío. ^ | í 
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